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AC2628-48  - 100 kg
AC2629  -   50 kg
AC2631.A   -  40 kg
AC2631.B    -  70 kg
AC2632.B    - 70 kg

AC2628-48  -  50 kg
AC2629  -  40 kg
AC2631.A    -  40 kg
AC2631.B    -  40 kg
AC2632.B    -  40 kg
AC2639        -  40 kg

einflügeliges Fenster nach INNEN öffnend

* zusätzliches Band für Elemente H > 1300 mm - Siehe S. -.-.--

fenêtre à un battant ouverture INTERIEURE

maximales Flügelgewicht*
poids maximum battant*

zweiflügeliges Fenster nach INNEN öffnend
fenêtre à deux battants ouverture INTERIEURE

maximales Flügelgewicht*
poids maximum battant*

Kippfenster nach INNEN öffnend
fenêtre à soufflet ouverture INTERIEURE

maximales Flügelgewicht*
poids maximum battant*

* paumelle supplémentaire pour H > 1300 mm - voir page  -.-.--

Beispiel möglicher Öffnungsarten  -  Exemples de typologies réalisables

zulässige Formgrößen  -  Limites dimensionnelles

AC2628-48  - 100 kg
AC2629  -   50 kg
AC2631.A   -  40 kg
AC2631.B    -  70 kg
AC2632.B    - 70 kg
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Sommaire des types et limites dimensionnelles 
Typenübersicht und zulässige Formgrößen

Fenêtres ouvertures intérieures
Fenster nach innen öffnend
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AC2628-48  - 100 kg
AC2629  - 50 kg
AC2631.A   - 40 kg
AC2631.B   - 70 kg
AC2632.B    - 70 kg
AC2632.C    -  80 kg

einflügeliege Tür nach INNEN öffnend
porte à un battant ouverture INTERIEURE

maximales Flügelgewicht*
poids maximum battant*

zweiflügeliege Tür nach INNEN öffnend
porte à deux battants ouverture INTERIEURE

maximales Flügelgewicht*
poids maximum battant*

Beispiel möglicher Öffnungsarten  -  Exemples de typologies réalisables

* zusätzliches Band für Elemente H > 2300 mm  - Siehe S. 4.2.21-22
   paumelle supplémentaire pour H > 2300 mm - voir page  4.2.21-22

zulässige Formgrößen  -  Limites dimensionnelles

AC2628-48  - 100 kg
AC2629  - 50 kg
AC2631.A   - 40 kg
AC2631.B   - 70 kg
AC2632.B    - 70 kg
AC2632.C    -  80 kg
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Sommaire des types et limites dimensionnelles 
Typenübersicht und zulässige Formgrößen

Portes ouvertures intérieures
Türen nach innen öffnend
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L max. 900 mm

AC2631.A    - 40 kg
AC2631.B    - 70 kg
AC2632.B    - 70 kg
AC2648        - 100 kg
AC2649  - 50 kg

einflügeliges Fenster nach AUSSEN öffnend
fenêtre à un battant ouverture EXTERIEURE

maximales Flügelgewicht*
poids maximum battant*

zweiflügeliges Fenster nach AUSSEN öffnend
fenêtre à deux battants ouverture EXTERIEURE

maximales Flügelgewicht*
poids maximum battant*

Klappfenster nach AUSSEN öffnend
fenêtre à l'italienne ouverture EXTERIEURE

poids maximum battant*
maximales Flügelgewicht*

zulässige Formgrößen  -  Limites dimensionnelles

* zusätzliches Band für Elemente H > 1300 mm - Siehe S. -.-.--
* paumelle supplémentaire pour H > 1300 mm - voir page  -.-.--

Beispiel möglicher Öffnungsarten  -  Exemples de typologies réalisables

AC2631.A    - 40 kg
AC2631.B - 40 kg
AC2632.B    - 40 kg
AC2648        - 50 kg
AC2649  - 40 kg
AC2688  - 100 kg
AC2689  - 40 kg

AC2631.A    - 40 kg
AC2631.B    - 70 kg
AC2632.B    - 70 kg
AC2648        - 100 kg
AC2649  - 50 kg
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Sommaire des types et limites dimensionnelles 
Typenübersicht und zulässige Formgrößen

Fenêtres ouvertures extérieures
Fenster nach außen öffnend



einflügeliege Tür nach AUSSEN öffnend
porte à un battant ouverture EXTERIEURE

maximales Flügelgewicht*
poids maximum battant

zweiflügeliege Tür nach AUSSEN öffnend
porte à deux battants ouverture EXTERIEURE

maximales Flügelgewicht*
poids maximum battant*

Beispiel möglicher Öffnungsarten  -  Exemples de typologies réalisables

zulässige Formgrößen  -  Limites dimensionnelles

* zusätzliches Band für Elemente H > 2300 mm - Siehe S. -.-.--
   paumelle supplémentaire pour H > 2300 mm -  voir page - -.-.-

AC2631.B    -  70 kg
AC2632.B - 70 kg
AC2632.C    - 80 kg
AC2648       - 100 kg
AC2649  - 50 kg

L max. 1000 mm L max. 2000 mm
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AC2631.B    -  70 kg
AC2632.B - 70 kg
AC2632.C    - 80 kg
AC2648       - 100 kg
AC2649  - 50 kg
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Sommaire des types et limites dimensionnelles 
Typenübersicht und zulässige Formgrößen

Portes ouvertures extérieures
Türen nach außen öffnend
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Profilés
Profile

Profilés additionnels
Zusätzliche Profile

PR2620 0,24 0,27 4,0

PR2660 0,73 0,79 4,0

PR2670 0,40 0,43 4,0

PR2671 0,50 0,59 4,0

PR2606 0,48 0,52 6,0

PR2607 0,51 0,55 6,0

PR2627 0,47 0,51 6,0

PR2629 0,49 0,53 6,0

PR2638 0,60 0,65 6,0

PA2606 0,17 Aluminio 6,0

PA2607 0,23 Alluminio 6,0

PA2608 0,26 Alluminio 6,0

PR2610 0,53 0,57 4,0
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2.2.1

AC 2608
Glasleisten-Klemmfeder 
PR2606 - PR2607 - PR2627
PR2629 - PR2638

Clips pour fixation parcloses 
PR2606 - PR2607 - PR2627
PR2629 - PR2638

AC 2609
Glasleisten-Klemmfeder
PR2654 - PR2664

Clips pour fixation parcloses 
PR2654 - PR2664

AC 2610I
Befestigungszubehör PR2610

Accessoire fixation PR2610

AC 2617NG
Vulkanisierte Eckdichtung für 
GE 2603

Joint d’angle vulcanisé pour
GE 2603

AC 2618.xx
Tropfnase aus Metall für nach 
innen öffnende Flügel

Trou de drainage pour
ouvertures intérieures en métal

CZ Cortenstahl roh|acier corten brut
SB Edelstahl scotch brite|acier inox scotch brite
IY Edelstahl Natur|acier inox naturel
 (lackierbar|peindre)

AC 2618.NE
Tropfnase aus schwarzem 
Kunststoff für nach innen 
öffende Flügel
Nicht lackierbar

Trou de drainage pour ouvertu-
res intérieures en plastique noir
Pas laquable

ACB 219.BR
Tropfnase aus Messing für nach 
innen öffnende Flügel

Trou de drainage pour
ouvertures intérieures en laiton

BR Messing Natur|laiton naturel
BB Messing brüniert|laiton bruni
 (lackierbar|peindre)

AC 2621G.A
Riegel für Fenster - und
Tür-Standflügel
L = 140 mm

Verrou à enfiler battant
semi-fixe pour portes/fenêtres
L = 140 mm



OS2 65

11/2021

Zubehör
Accessoires

Zubehör
Accessoires

2.2.2

AC 2621G.B
Riegel für Fenster - und
Tür-Standflügel
L = 220 mm

Verrou à enfiler battant
semi-fixe pour portes/fenêtres
L = 220 mm

AC 2621G.X
Riegel für Fenster - und
Tür-Standflügel
L = 450 mm

Verrou à enfiler battant
semi-fixe pour portes
L = 450 mm

AC 2621G.C
Riegel für Fenster - und
Tür-Standflügel
L = 650 mm

Verrou à enfiler battant
semi-fixe pour portes
L = 650 mm

AC 2621G.D
Riegel für Fenster - und
Tür-Standflügel
L = 850 mm

Verrou à enfiler battant
semi-fixe pour portes
L = 850 mm

AC 2622
Schnäpper für Fenster-Standflügel

Fermeture à déclic battant fixe 
pour fenêtre

AC 2623.D
Basküleverschluss rechts für
einflügeliges Fenster | PR2833

Kit crémone droite pour fenêtres
à un battant | PR2833

AC 2623.S
Basküleverschluss links für
einflügeliges Fenster | PR2833

Kit crémone gauche pour fenêtres
à un battant | PR2833

AC 2623E.D
Basküleverschluss rechts für
einflügeliges Fenster | PR2833
Grazt mit entfernbarem Griff
RH cremone bolt set for single leaf 
windows | PR2833
Gratz avec poignée amovible 

AC 2623E.S
Basküleverschluss links für
einflügeliges Fenster | PR2833
Grazt mit entfernbarem Griff
Kit crémone gauche pour fenêtres
à un battant | PR2833
Gratz avec poignée amovible 

AC 2624.D
Basküleverschluss rechts für 
zweiflügeliges Fenster 

Kit crémone droite pour fenêtres
à deux battants  

AC 2624.S
Basküleverschluss links für 
zweiflügeliges Fenster 

Kit crémone gauche pour fenêtres
à deux battants
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2.2.3

AC 2624E.D
Basküleverschluss rechts für 
zweiflügeliges Fenster
Grazt mit entfernbarem Griff
Kit crémone droite pour fenêtres
à deux battants  
Gratz avec poignée amovible 

AC 2624E.S
Basküleverschluss links für 
zweiflügeliges Fenster
Grazt mit entfernbarem Griff
Kit crémone gauche pour fenêtres
à deux battants
Gratz avec poignée amovible 

AC 2625.D
Basküleverschluss rechts für
einflügeliges Fenster | PR2843

Kit crémone droite pour fenêtres
à un battant | PR2843

AC 2625.S
Basküleverschluss links für
einflügeliges Fenster | PR2843

Kit crémone gauche pour fenêtres
à un battant | PR2843

AC 2625E.D
Basküleverschluss rechts für
einflügeliges Fenster | PR2843
Grazt mit entfernbarem Griff
Kit crémone droite pour fenêtres
à un battant | PR2843
Gratz avec poignée amovible 

AC 2625E.S
Basküleverschluss links für
einflügeliges Fenster | PR2843
Grazt mit entfernbarem Griff
Kit crémone gauche pour fenêtres
à un battant | PR2843
Gratz avec poignée amovible 

AC 2626R
Zusätzlicher Schließbolzen

Kit pour troisième battant

AC 2627
Verdecktes Mittelband, 
bandseitig

Fermeture centrale côté 
paumelles

AC 2628.xx
Dreiteiliges Anschraubband
PR2833
Maximales Flügelgewicht 100 kg

Paumelle à trois lames à visser
PR2833
Poids max battant 100 kg

AISI 304

GZ Zinkstahl
 acier zingué
CZ Cortenstahl
 acier cor-ten
SB Edelstahl Scotch Brite
 acier inox scotch brite
IB Edelstahl brüniert
 acier inox bruni

AC 2629.xx.D
Zweiteiliges Anschraubband,
recht 
PR2833
Maximales Flügelgewicht 50 kg

Paumelle droite à deux lames
à visser  
PR2833
Poids max battant 50 kg

AISI 304

IZ Edelstahl lackierbar|Inox à peindre
CZ Cortenstahl roh|corten brut
SB Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
IB Edelstahl brüniert|inox bruni

AC 2629.xx.S
Zweiteiliges Anschraubband,
links 
PR2833
Maximales Flügelgewicht 50 kg

Paumelle Gauche à deux lames
à visser  
PR2833
Poids max battant 50 kg

AISI 304

IZ Edelstahl lackierbar|Inox à peindre
CZ Cortenstahl roh|corten brut
SB Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
IB Edelstahl brüniert|inox bruni
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2.2.4

AC 2631.A
Zweiflügeliges Anschweißband 
aus Zinkstahl | Ø 10
Maximales Flügelgewicht 40 kg

Paumelle à deux lames en acier 
zingué à souder | Ø 10
Poids max battant 40 kg

AC 2631.B
Zweiflügeliges Anschweißband 
aus Zinkstahl | Ø 13
Maximales Flügelgewicht 70 kg

Paumelle à deux lames en acier 
zingué à souder | Ø 13
Poids max battant 70 kg

AC 2632.B
Zweiflügeliges Anschweißband 
aus Zinkstahl, verstellbar|Ø 13
Maximales Flügelgewicht 70 kg

Paumelle réglable à deux lames 
en acier zingué à souder | Ø 13
Poids max battant 70 kg

AC 2632.C
Zweiflügeliges Anschweißband 
aus Zinkstahl, verstellbar|Ø 16
Maximales Flügelgewicht 80 kg

Paumelle réglable à deux lames 
en acier zingué à souder | Ø 16
Poids max battant 80 kg

AC 2636.x
Automatische Bodendichtung

Joint automatique d’étanchéité 
bas de porte

AC2636.Z Länge/longueur  280 - 430 mm
AC2636.A Länge/longueur  380 - 530 mm
AC2636.B Länge/longueur  480 - 630 mm
AC2636.C Länge/longueur  580 - 730 mm
AC2636.D Länge/longueur  680 - 830 mm
AC2636.E Länge/longueur  780 - 930 mm
AC2636.F Länge/longueur  880 - 1030 mm
AC2636.G Länge/longueur  980 - 1130 mm 
AC2636.H Länge/longueur  1080 - 1230 mm

AC 2639.xx
Verdeckt liegende Bänder für 
Kippflügel
nur für Profil PR2833

Kit paumelles invisibles pour 
soufflet
Uniquement pour profilé PR2833

AISI 304

IZ Edelstahl lackierbar|Inox à peindre
CZ Cortenstahl roh|corten brut
ST Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
IB Edelstahl brüniert|inox bruni

AC 2640.xx
Oberlichtschnäpper für 
Kippflügel

Cliquet pour soufflet

BR Messing roh, lackierbar
 laiton brut à peindre
BB Messing brüniert
 laiton  bruni

AC 2641
Kippschere
Maximales Flügelgewicht 40 Kg

Compas pour soufflet
Poids max battant 40 kg
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2.2.5

AC 2648.xx
Scharnier mit drei Flügel,
einzuschrauben
an PR2843 (innen Öffnend)
an PR2862 (außen Öffnend)
Maximales Flügelgewicht 100 kg

Paumelle à trois ailes à visser
sur PR2843 (ouverture intérieure)
sur PR2862 (ouverture extérieure)
Poids max battant 100 kg

AISI 304

ZN Zinkstahl
 acier zingué
CZ Cortenstahl roh
 corten brut
SB Edelstahl Scotch-Brite
 inox scotch brite
IB Edelstahl brüniert|inox bruni

AC 2649.xx.ISED
Scharnier mit zwei Flügeln, 
einzuschrauben
li an PR2843 (innen Öffnend)
re an PR2862 (außen Öffnend)
Maximales Flügelgewicht 50 kg

Paumelle à deux ailes à visser
gauche PR2843 (ouverture 
intérieure)
droite PR2862 (ouverture extérieure)
Poids max battant 50 kg

Entscheidung für Scharnier
Seite 5.3.1

AISI 304

IZ Edelstahl lackierbar|Inox à peindre
CZ Cortenstahl roh|corten brut
SB Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
IB Edelstahl brüniert|inox bruni

AC 2649.xx.IDES
Scharnier mit zwei Flügeln, 
einzuschrauben
re an PR2843 (innen Öffnend)
li an PR2862 (außen Öffnend)
Maximales Flügelgewicht 50 kg

Paumelle à deux ailes à visser
droite PR2843 (ouverture intérieure)
gauche PR2862 (ouverture 
extérieure)
Poids max battant 50 kg

Entscheidung für Scharnier
Seite. 5.3.1

AISI 304

IZ Edelstahl lackierbar|Inox à peindre
CZ Cortenstahl roh|corten brut
SB Edelstahl Scotch-Brite|inox scotch brite
IB Edelstahl brüniert|inox bruni

AC 2651.xx
Profilabschluss für
PR2832 - PR2833

Kit de gâche pour profilés
PR2832 - PR2833

GZ Zinkstahl|acier zingué
CZ Cortenstahl|acier cor-ten
I Edelstahl|acier inox
B Messing Natur|laiton naturel

AC 2652.xx
Profilabschluss für
PR2842 - PR2843

Kit de gâche pour profilés
PR2842 - PR2843

ZN Zinkstahl|acier zingué
CZ Cortenstahl|acier cor-ten
IZ Edelstahl|acier inox
BR Messing Natur|laiton naturel

AC 2653.xx
Profilabschluss für
PR2862 - PR2863

Kit de gâche pour profilés
PR2862 - PR2863

ZN Zinkstahl|acier zingué
CZ Cortenstahl|acier cor-ten
IZ Edelstahl|acier inox
BR Messing Natur|laiton naturel

AC 2654.xx
Profilabschlüsse für Profil
PR2842 - PR2805 (PR2855)

Gâche pour profilés
PR2842 - PR2805 (PR2855)

ZN Zinkstahl|acier zingué
CZ Cortenstahl|acier cor-ten
IZ Edelstahl|acier inox
BR Messing Natur|laiton naturel

AC 2658.xx
Profilabschlüsse für Profil
PR2875 | PR2891 | PR2892
PR2893 | PR2895
(innen Öffnend)

Gâche pour profilés
PR2875 | PR2891 | PR2892
PR2893 | PR2895
(ouverture interne)

ZN Zinkstahl|acier zingué
CZ Cortenstahl|acier cor-ten
IZ Edelstahl|acier inox
BR Messing Natur|laiton naturel
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2.2.6

AC 2659.xx
Profilabschlüsse für Profil
PR2875 | PR2891 | PR2892
PR2893 | PR2895
(außen Öffnend)

Gâche pour profilés
PR2875 | PR2891 | PR2892
PR2893 | PR2895
(ouverture externe)

ZN Zinkstahl|acier zingué
CZ Cortenstahl|acier cor-ten
IZ Edelstahl|acier inox
BR Messing Natur|laiton naturel

AC 2680.xx
Zuzieh-Griff für Klappfenster

Béquille à tirer pour ouvertures 
extérieures

BR Messing roh, lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton  bruni
CZ Cortenstahl roh|acier corten brut
SB edelstahl scotch brite|acier inox scotch brite

AC 2683.D
Basküleverschluss rechts für
einflügeliges Fenster - außen Öffnend

Kit crémone droite pour fenêtres
à un battant - ouverture extérieure

AC 2683.S
Basküleverschluss links für
einflügeliges Fenste - außen Öffnend

Kit crémone gauche pour fenêtres
à un battant - ouverture extérieure

AC 2683E.D
Basküleverschluss rechts für
einflügeliges Fenster - außen Öffnend
Grazt mit entfernbarem Griff
Kit crémone droite pour fenêtres
à un battant - ouverture extérieure
Gratz avec poignée amovible 

AC 2683E.S
Basküleverschluss links für
einflügeliges Fenste - außen Öffnend
Grazt mit entfernbarem Griff
Kit crémone gauche pour fenêtres
à un battant - ouverture extérieur
Gratz avec poignée amovible 

AC 2684.D
Basküleverschluss rechts für
zweiflügeliges Fenster - außen Öffnend

Kit crémone droite pour fenêtres
à deux battant - ouverture extérieure

AC 2684.S
Basküleverschluss links für
zweiflügeliges Fenste - außen Öffnend

Kit crémone gauche pour fenêtres
à un deux battant - ouverture extérieure

AC 2684E.D
Basküleverschluss rechts für
zweiflügeliges Fenster - außen Öffnend
Grazt mit entfernbarem Griff
Kit crémone droite pour fenêtres
à deux battant - ouverture extérieure
Gratz avec poignée amovible 

AC 2684E.S
Basküleverschluss links für
zweiflügeliges Fenste - außen Öffnend
Grazt mit entfernbarem Griff
Kit crémone gauche pour fenêtres
à deux battant - ouverture extérieure
Gratz avec poignée amovible 

AC 2685.D
Öffnungsbegrenzung für Belüftung 
innen Anbr. Rechts/außen Anbr. Links

Limiteur d’ouverture pour aération 
Ouverture interne droite
Ouverture externe gauche

AC 2685.S
Öffnungsbegrenzung für Belüftung 
innen Anbr. Links/außen Anbr. Rechts

Limiteur d’ouverture pour aération 
Ouverture interne gauche
Ouverture externe droite

AC 2686
Öffnungsbegrenzungsarm ohne 
Sperre

Bras limiteur d’ouverture sans 
bloc
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2.2.7

AC 2687
Öffnungsbegrenzer für nach
außen öffnende Flügel

Compas limiteur d’ouverture
extérieure fenêtre

AC 2688
Klappschere
Maximales Flügelgewicht 100 kg

Paire de compas ouverture
à bascule
Poids max battant 100 kg

AC 2689
Klappschere
Maximales Flügelgewicht 40 kg

Paire de compas ouverture
à bascule
Poids max battant 40 kg

AC 2690
Öffnungsbegrenzer für 
Klappfenster

Compas limiteur d’ouverture 
à bascule

AC 2693
Fallen- und Riegelschloss

Serrure avec pêne et verrou 
à enfiler
 

AC 2694.D
Set Mehrpunktverriegelung 
Tür rechts

Kit serrure multipoints porte droite

AC 2694.S
Set Mehrpunktverriegelung
Tür links

Kit serrure multipoints porte gauche

Siehe Seite 4.5.25 für die Auswah
Voir page 4.5.25 pour le choix

..AC 2695.D
Set zusätzlicher Schließzapfen
Tür rechts
Kit cliquet d’arrêt fermeture
supplémentaire porte - droite

AC 2695.S
Set zusätzlicher Schließzapfen
Tür links
Kit cliquet d’arrêt fermeture
supplémentaire porte - gauche

Siehe Seite 4.5.27 für die Auswah
Voir page 4.5.27 pour le choix

AC 2696.xx  
Schlossabdeckschachtel rechts

Rosace cache serrure - droite

Siehe Seite 4.5.25 für die Auswah
Voir page 4.5.25 pour le choix

AISI 304

ZN verzinkter Stahl|acier zingué
CZ corten-Stahl|acier corten
IZ Edelstahl|acier inox 
BR Messing natur|laiton naturel
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2.2.8

AC 2697.xx  
Schlossabdeckschachtel links

Rosace cache serrure - gauche

Siehe Seite 4.5.25 für die Auswah
Voir page 4.5.25 pour le choix

AISI 304

ZN verzinkter Stahl|acier zingué
CZ corten-Stahl|acier corten
IZ Edelstahl|acier inox 
BR Messing natur|laiton naturel

CV 1023.  
Schraube für Glasleistenknöpfe
für Alu-Glasleisten, TPS 4.2x13

Vis pour douille parcloses en
aluminium, TPS 4.2x13

CV1023 verzinkter Stahl|acier zingué
CV1023I Edelstahl|acier inox 

CV 1243.  
Fließformende Schraube für 
Glasleistenknöpfe aus Alu,
TPS M4x8

Vis trilobée pour douille parclose 
en aluminium, TPS M4x8

CV1243 verzinkter Stahl|acier zingué
CV1243I Edelstahl|acier inox 

CV 5012.  
Glasleistenknöpfe für
Alu-Glasleisten

Douille pour parcloses en 
aluminium

CV5012 verzinkter Stahl|acier zingué
CV5012I Edelstahl|acier inox 
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2.3.1

AC 2801I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2801|PR2801 - PR2822
PR2801 - PR2803|PR2801 - PR2805
PR2803 - PR2822|PR2801 - PR2842
PR2803 - PR2842|PR2805 - PR2842
PR2842|PR2815 - P2842
PR2861|PR2861 - PR2863
PR2862 - PR2863
Rahmen|châssis

AC 2803I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2803
PR2815
PR2863
PR2865 - PR2863

AC 2805I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2805
PR2885

AC 2822I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2822
PR2805 - PR2822
PR2882
PR2885 - PR2882

AC 2832I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2832 - PR2833
PR2842 - PR2843
PR2862 - P2863

AC 2833I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2833

AC 2843I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2843

AC 2851I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2851
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2.3.2

AC 2852I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2852

AC 2853I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2853
PR2873

AC 2855I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2855
PR2874

AC 2862I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2862

AC 2865I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2865

AC 2871I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2871

AC 2872I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2872

AC 2875I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2875
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2.3.3

AC 2891I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2891

AC 2892I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2892
PR2893

AC 2895I
Set Winkel Profilausrichtung 

Kit équerres alignement

Profile | Profilés
PR2895
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2.4.1

ACV 771.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Fenster  
T | rund | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre
T | ronde | coupée

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 772.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Fenster  
L | eckig | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre
L | carrée | coupée

IZ lackierbarer Edelstahl|acier inox à peindre
BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CZ roher Corten-Stahl|acier corten brut
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 773.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Fenster  
L | rund | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre
L | cut | round

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 774.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Fenster  
L | rund | kugel
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre
L | ronde | sphère

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli

ACV 776.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” 
Fenster  
KIDS
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre
KIDS

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli

ACV 777.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” 
Fenster  
OVALE
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre
OVAL

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli

ACV 779.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Fenster  
T | rund | kugel
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre
T | ronde | sphère

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
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2.4.2

ACV 781.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
T | rund | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre à un battant
PR2833 
T | ronde | coupéeBR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre

BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 782.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
L | eckig | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre à un battant
PR2833 
L | carrée | coupéeIZ lackierbarer Edelstahl|acier inox à peindre

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CZ roher Corten-Stahl|acier corten brut
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 783.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
L | rund | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre à un battant
PR2833 
L | cut | roundBR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre

BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 784.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
L | rund | kugel
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre à un battant
PR2833 
L | ronde | sphère

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli

ACV 786.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
KIDS
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre à un battant
PR2833 
KIDS

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli

ACV 787.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
OVALE
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre à un battant
PR2833 
OVAL

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli

ACV 789.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” small
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
T | rund | kugel
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” small
pour fenêtre à un battant
PR2833 
T | ronde | sphère

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
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2.4.3

ACV 871.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” medium
Fenster  
T | rund | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” medium
pour fenêtre
T | ronde | coupée

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 872.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” medium
Fenster  
L | eckig | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” medium
pour fenêtre
L | carrée | coupée

IZ lackierbarer Edelstahl|acier inox à peindre
BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CZ roher Corten-Stahl|acier corten brut
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 873.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” medium
Fenster  
L | rund | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” medium
pour fenêtre
L | cut | round

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 874.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” medium
Fenster  
L | rund | kugel
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” medium
pour fenêtre
L | ronde | sphère

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli

ACV 879.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” medium
Fenster  
T | rund | kugel
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” medium
pour fenêtre
T | ronde | sphère

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
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2.4.4

ACV 881.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” medium
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
T | rund | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” medium
pour fenêtre à un battant
PR2833 
T | ronde | coupéeBR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre

BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 882.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” medium
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
L | eckig | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” medium
pour fenêtre à un battant
PR2833 
L | carrée | coupéeIZ lackierbarer Edelstahl|acier inox à peindre

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CZ roher Corten-Stahl|acier corten brut
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 883.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” medium
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
L | rund | stumpf
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” medium
pour fenêtre à un battant
PR2833 
L | cut | roundBR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre

BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 884.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” medium
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
L | rund | kugel
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” medium
pour fenêtre à un battant
PR2833 
L | ronde | sphère

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli

ACV 889.xx
Fenstergriff 
”VITRUVIO” medium
Einflügeliges Fenster  
PR2833 
T | rund | kugel
 
Martelet crémone
”VITRUVIO” medium
pour fenêtre à un battant
PR2833 
T | ronde | sphère

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
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2.4.5

ACV 2775/1
Brett Griff 

Cadre poignée

ACV 658.xx
Abdeckung für Gratz mit 
entfernbarem Griff an Set
AC2623E 

Couverture pour Gratz avec 
poignée amovible sur kit
AC2623E

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CZ roher Corten-Stahl|acier corten brut 
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 673
Abdeckung für Gratz mit 
entfernbarem Griff an Set
AC2624E|AC2625E
AC2683E|AC2684E

Couverture pour Gratz avec 
poignée amovible sur kit
AC2624E|AC2625E
AC2683E|AC2684E

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CZ roher Corten-Stahl|acier corten brut 
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 793.xx.D
Fenstergriff für Überstand rechts
“VITRUVIO” small
L | rund | stumpf
Martelet pour bascule droit
“VITRUVIO” small
L | ronde | coupée

ACV 793.xx.S
Fenstergriff für Überstand links
“VITRUVIO” small
L | rund | stumpf
Martelet pourbascule gauche
“VITRUVIO” small
L | ronde | coupée

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 952.xx
Griffset Tür
“VITRUVIO” medium
rechteckiges Schlüsselschild
L | eckig | stumpf

Couple poignées pour porte
“VITRUVIO” medium
Gâche rectangulaire
L | square | cut

IZ lackierbarer Edelstahl|acier inox à peindre
CZ roher Corten-Stahl|acier corten brut
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

 

ACV 953.xx
Griffset Tür
“VITRUVIO” medium
rechteckiges Schlüsselschild
L | rund | stumpf

Couple poignées pour porte
“VITRUVIO” medium
Gâche rectangulaire
L | ronde | coupée

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite

ACV 954.xx
Griffset Tür
“VITRUVIO” medium
rechteckiges Schlüsselschild
L | rund | kugel

Couple poignées pour porte
“VITRUVIO” medium
Gâche rectangulaire
L | round | sphere

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli

ACV 964.xx
Öffnung Zylinderabdeckung mit 
europäischem Profil

Gâche couvre cylindre à profilé 
européen 

BR Messing roh,lackierbar|laiton brut à peindre
BB Messing brüniert|laiton bruni
CL Messing chromglänzend|laiton chromé brillant
OL Messing glänzend|laiton poli
SB Edelstahl,Scotch Brite|acier inox scotch brite
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2.5.1

GE 1011
Innere Glasleistendichtung
Stärke 4 mm

Joint interne vitrage
épaisseur 4 mm

GE 2600TT
Innere Anschlagdichtung
PR2833

Joint de butée interne sur profilé 
PR2833

GE 2603
Mitteldichtung
Öffnung nach innen

Joint central
Ouverture intérieure

GE 2606
Selbstklebende Dichtung für 
Glasaußenseite
Siehe Seite 5.1.1

Joint adhésif extérieur vitrage
voir page 5.1.2

GE 2645TT
Interne|offene
Anschlagdichtung
PR2843 | PR2863 | PR2862

Joint de butée
interne|intérieure sur profilés
PR2843 | PR2862 | PR2863

GP 0095
Innere Glasleistendichtung
Stärke 3 mm

Joint interne vitrage épaisseur 
3 mm

GU 2036
Weiche Klebeplatte 
für Fugenboden Glasaußenseite 
12x4 mm

Lame adhésive souple pour fond 
joint extérieur vitrage  
12x4 mm
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2.6.1

AT 2038
Schneidbacken für
PR2638

Mâchoires de coupe pour
PR2638

AT 2629
Bohrlehre für Feststellbohrun-
gen der Glasleiste
AC2629-AC2630
AC2649-AC2650

Gabarit de perçage pour fixation 
parcloses
AC2629-AC2630
AC2649-AC2650

AT 2800
Sägebeilagensatz

Kit d’étaux à machoire pour la 
coupe profilés

AT 2818
Bohrlehre für Wasserablaufab-
deckung 
AC2618 - AC2618NE

Gabarit pour exécution trous
pour application trou de draina-
ge AC2618 - AC2618NE

AT 2823
Bohrlehre für Basküleverschluss 
AC2623
Profile PR2833

Gabarit pour application
crémone AC2623
Profilé PR2833

AT 2824
Bohrlehre für Basküleverschluss 
AC2624
Profile PR2833

Gabarit pour application
crémone AC2624
Profilé PR2833

AT 2825
Bohrlehre für Basküleverschluss 
AC2624-AC2625
Profile PR2843
auf außen öffnend

Gabarit pour application
crémone AC2624-AC2625
Profilé PR2843
au ouvertures extérieures

AT 2828
Bohrlehre für Feststellbohrungen 
der Glasleisten

Gabarit de perçage pour trous  
fixation parclose vitrage
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2.6.2

AT 2829
Schneidbacken für Glasleiste 
PR2629

Mâchoires de coupe pour par-
close vitrage PR2629
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2.7.1

SA0005.01
Brünierungsflüssigkeit für Mes-
singprofile 1 Kg

Liquide noircisseur pour
brunissage 1 Kg

SA0005.10
Brünierungsflüssigkeit für Mes-
singprofile 10 Kg

Liquide noircisseur pour
brunissage 10 Kg

SA0070.10
Polierscheibe aus Edelstahl
1 l

Brunissoir en acier inoxydable
1 l

SA1024
Schutzklebeband für Beschichtung
24 mm

Ruban adhésif  de protection 
pour laquage
24 mm

SA2001
Reinigungsspray für Fingerab-
drücke auf Edelstahlflächen

Nettoyant empreintes en aérosol 
pour surfaces en acier inox

SA2002
Lösungsspray zur Entfernung 
von Klebstoffen auf Edel-
stahlflächen

Solvant en aérosol pour l’élimi-
nation des colles sur les surfaces 
en acier inox

SA2031
Entfeuchtungsflüssigkeit für 
Glasscheiben

Liquide déshumidifiant vitres

SA2032
Haftprimer für lackierte Profile

Apprêt d’adhésion pour profilés 
peints

SA2033
Haftflüssigkeit für Kunststoff

Liquide d’adhésion pour matière 
plastique
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2.7.2

SA3001
Corten-Oxydationssäure

Acide pour oxydation corten

SA3002.05
Corten-Passivierungsmittel
5 Kg

Passivant pour oxydation corten
5 Kg

SA3002.25
Corten-Passivierungsmittel
25 Kg

Passivant pour oxydation corten
25 Kg

SA3003
Bienenwachs für
Corten-Oberfläche

Cire d’abeilles pour finition 
corten

SA3004
Flüssiges Bienenwachs für 
brünierte Messing- und
Edelstahloberflächen
5 l

Cire d’abeille liquide pour la
finition du laiton bruni et de 
l’acier inoxydable
5 l

SL0019
Kalt-Dichtmasse für Eckverbinder 
und Querleisten

Produit de scellement à froid 
pour jonction d’angles et 
traverses

SL0021
Schwarzes Silikon für Dichtungen

Silicone noir pour joints
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Fest 65
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Fest 58
Fisse 58

Fest 72
Fisse 72

Fest 65
Fisse 65

Fest 58
Fisse 58

Fest 72
Fisse 72

Fest 65
Fisse 65

Fest 58
Fisse 58

* Anschrauben in dem ersten Loch von Clips
* À fixer en utilisant le premier trou.
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** 7 mm für PR2638
** 7 mm pour PR2638
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02/2022 2.8.1

Parcloses
Glasleisten

Application des parcloses sur section 58 et 65 mm - profils dormants
Glasleistenanwendung auf 65 mm und 58 mm Profilen - Rahmenprofilen
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ANMERKUNG: Mit Schlösser AC2693-AC2694
können nur Gläser ≤ 32 mm eingesetzt werden
ATTN: Avec serrures AC2693-AC2694
ne pas installer vitrages ≤ à 32 mm  

* Anschrauben in dem ersten Loch von Clips
* À fixer en utilisant le premier trou.
** 7 mm für PR2638
** 7 mm pour PR2638
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Parcloses
Glasleisten

Application des parcloses sur section 65 mm - profil ouvrant ouverture interne
Glasleistenanwendung auf 65 mm Profilen - EO Flügelprofilen
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* Anschrauben in dem ersten Loch von Clips
* À fixer en utilisant le premier trou.

ANMERKUNG: Mit Schlösser AC2693-AC2694
können nur Gläser ≤ 32 mm eingesetzt werden
ATTN: Avec serrures AC2693-AC2694
ne pas installer vitrages ≤ à 32 mm  
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** 7 mm für PR2638
** 7 mm pour PR2638
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Parcloses
Glasleisten

Application des parcloses sur section 58 mm - profil ouvrant ouverture interne
Glasleistenanwendung auf 58 mm Profilen - EO Flügelprofilen
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* Anschrauben in dem ersten Loch von Clips
* À fixer en utilisant le premier trou.

ANMERKUNG: Mit Schlösser AC2693-AC2694
können nur Gläser ≤ 32 mm eingesetzt werden
ATTN: Avec serrures AC2693-AC2694
ne pas installer vitrages ≤ à 32 mm  
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** 7 mm pour PR2638
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Parcloses
Glasleisten

Application des parcloses sur section 58 mm - profil ouvrant ouverture externe
Glasleistenanwendung auf 58 mm Profilen - AO Flügelprofilen
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Parcloses
Glasleisten

Application parcloses sur traverse 65 mm et 58 mm
Anbringung Glasleisten an Querträgern 65 mm und 58 mm



6

G
F

4.
5

65

b
c

a

x
6

G
F

4.
5

58b
cx

a

6

G
F

4.
5

72b
c

a

x

ß

ß

ß

Dichtungen - Joints

+ Versiegelunggl
as

st
är

ke
ép

ai
ss

eu
r v

itr
ag

e 

gl
as

le
ist

en
pa

rc
lo

se
s  

Po
sit

io
n

r

Ei
nz

ug
 G

la
sle

ist
e

Ax
e 

fix
at

io
n 

vi
s

pa
rc

lo
se

re
cu

l p
ar

cl
os

e
+ scellement

F

GU2036
2 / 3 mm3 mm
GP0095

G

1.2

17

27

1.2

17

21

x cmm

CV1023(i)
CV5012(i)17

15.5

CV1023(i)
CV5012(i)

CV1023(i)
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Parcloses
Glasleisten

Application des parcloses en aluminium sur section 65 mm et 58 mm - profils dormants
Alu-Glasleistenanwendung auf 65 mm und 58 mm Profilen - Rahmenprofilen
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ANMERKUNG: Mit Schlösser AC2693-AC2694
können nur Gläser ≤ 32 mm eingesetzt werden
ATTN: Avec serrures AC2693-AC2694
ne pas installer vitrages ≤ à 32 mm  

codice a b ß Code mm x c

1.2
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1.2
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15.5
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-

11

6
-
4

13
-

11

** Die Glasleistenbefestigung beim Drehbeschlag anpassen
** Installer la parclose près du kit cremone ayant beaucoup d'attention.
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Parcloses
Glasleisten

Application des parcloses en alu sur section 65 mm- profil ouverture interne
Alu-Glasleistenanwendung auf 65 mm Profilen - Flügelprofilen
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ANMERKUNG: Mit Schlösser AC2693-AC2694
können nur Gläser ≤ 32 mm eingesetzt werden
ATTN: Avec serrures AC2693-AC2694
ne pas installer vitrages ≤ à 32 mm  
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** Die Glasleistenbefestigung beim Drehbeschlag anpassen
** Installer la parclose près du kit cremone ayant beaucoup d'attention.
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Parcloses
Glasleisten

Application des parcloses en alu sur section 58 mm - profil ouvrant  ouverture interne
Alu-Glasleistenanwendung auf 58 mm Profilen - EO Flügelprofilen



G
F

4.
5

58

b
c

a

G
F

4.
5

58

b
c

a

F
4.

5

58

b
a

G
c

x
x

PR2862

PR2862 PR2862 PR2862
PR2863

x

y d

**66

6

G
F

4.
5

58

b
c

a

PR2862 PR2862
PR2863

x

y d

6 Schloss
Serrure

ß ß

ß ß

Schloss
Serrure

F

GU2036

codice a b

2 / 3 mm3 mm
GP0095

ß x c

G

Code mm dy

CV1243(i)
CV5012(i)

CV1243(i)
CV5012(i)

CV1243(i)
CV5012(i)

3 3

ANMERKUNG: Mit Schlösser AC2693-AC2694
können nur Gläser ≤ 32 mm eingesetzt werden
ATTN: Avec serrures AC2693-AC2694
ne pas installer vitrages ≤ à 32 mm  
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** Die Glasleistenbefestigung beim Drehbeschlag anpassen
** Installer la parclose près du kit cremone ayant beaucoup d'attention.
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Parcloses
Glasleisten

Application des parcloses en alun sur section 58 mm - profil ouverture externe
Alu-Glasleistenanwendung auf 58 mm Profilen - Flügelprofilen



50 250 ~ 250 ~

50
25

0 
~

50 250 ~ 250 ~

70
25

0 
~

Befestigung der Glasleisten PR2606 - PR2607 - PR2627 - PR2629: Feder AC2608 (AC2609) mit Schraube 3.5. x 9.5 (nicht eingehalten)
Fixation des parcloses PR2606 - PR2607 - PR2627 - PR2629: clips  AC2608 (AC2609)  avec vis TC 3.5 x 9.5 (exclus)

AC2608

AC2609

2.Bohrung
2^ trou 1^ trou

Abstand - Pas

Abstand der Feder für Glasleistenbefestigung
Pas clips fixation de parcloses

Abstand der Schrauben und Buchsen für Befestigung der Glasleisten
Pas vis et rondelle fixation de parcloses

Befestigung der Glasleisten  PA2607 - PA2608: Rahmenprofil Schraube  CV1023(I) TPS 4,2 x 13 und
Buchsen  CV5012(I) _ Flügelprofil Schraube  CV1243(I) TPS M4 x 8  und Buchsen  CV5012(I).
Fixation des parcloses PA2607 - PA2608: profils cadre vis CV1023(I) TPS 4,2 x 13 et rondelle CV5012(I)
Profils vantail vis CV1243(I) TPS M4 x 8  et rondelle CV5012(I).

Abstand - Pas

1.Bohrung

OS2 65
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Parcloses
Glasleisten

Schema de la distance fixation de parclose
Abstandsschema der Glasleistenbefestigung



Glasleistenbefestigung nicht fixieren
Ne pas fixer douille parclose
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02/2022 2.8.11

Parcloses
Glasleisten

Schema fixation des  rondelles
Aufstellung der Buchsenbefestigung
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02/2022 2.8.12

Parcloses
Glasleisten

Instructions pour la prise de mesure du vitrage avec le PR2638
Aufstellung der Glasabmessungen mit PR2638
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02/2022 3.1.1

Variantes du système
Systemvarianten

Choix du système - Exemples d'application
Wahl des Systems - Anwendungsbeispiele

Öffnungstypologie

Öffnungen nach innen
Montage ohne Anschlag

Type
fenêtre à deux vantaux avec deux parties
ouverture intérieure
pose en tunnel

System 1
minimierte Querschnitte
nicht komplanare Scheiben
im Aufriss hervorgehobene Öffnungen

System 1.1
minimierte Querschnitte
komplanare Scheiben
im Aufriss hervorgehobene Öffnungen

Système 1.1
sections minimisèes
vitres complanaires
ouvertures en évidence en façade

System 2
kongruente Querschnitte
komplanare Scheiben
Öffnungen im Aufriss nicht erkennbar

Système 2
sections adéquates
vitres complanaires
ouvertures non perçues en façade

Système 1
sections minimisèes
vitres non complanaires
ouvertures en évidence en façade
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02/2022 3.1.2

Variantes du système
Systemvarianten

Choix du système - Exemples d'application
Wahl des Systems - Anwendungsbeispiele
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02/2022 3.1.3

Variantes du système
Systemvarianten

Choix du système - Exemples d'application
Wahl des Systems - Anwendungsbeispiele

Öffnungstypologie

Öffnungen nach innen
Montage mit Anschlag

Type
fenêtre à deux vantaux avec deux parties
ouverture intérieure
pose en applique

System 1
minimierte Querschnitte
nicht komplanare Scheiben
im Aufriss hervorgehobene Öffnungen

System 1.1
minimierte Querschnitte
komplanare Scheiben
im Aufriss hervorgehobene Öffnungen

Système 1.1
sections minimisèes
vitres complanaires
ouvertures en évidence en façade

System 2
kongruente Querschnitte
komplanare Scheiben
Öffnungen im Aufriss nicht erkennbar

Système 2
sections adéquates
vitres complanaires
ouvertures non perçues en façade

Système 1
sections minimisèes
vitres non complanaires
ouvertures en évidence en façade
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02/2022 3.1.4

Variantes du système
Systemvarianten

Choix du système - Exemples d'application
Wahl des Systems - Anwendungsbeispiele
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02/2022 3.1.5

Variantes du système
Systemvarianten

Choix du système - Exemples d'application
Wahl des Systems - Anwendungsbeispiele

Öffnungstypologie

Öffnungen nach aussen
Montage ohne Anschlag

System 1
minimierte Querschnitte
nicht komplanare Scheiben
im Aufriss hervorgehobene Öffnungen

System 1.1
minimierte Querschnitte
komplanare Scheiben
im Aufriss hervorgehobene Öffnungen

Système 1.1
sections minimisèes
vitres complanaires
ouvertures en évidence en façade

System 2
kongruente Querschnitte
komplanare Scheiben
Öffnungen im Aufriss nicht erkennbar

Système 2
sections adéquates
vitres complanaires
ouvertures non perçues en façade

Type
fenêtre à deux vantaux avec deux parties
ouverture extérieure
pose en tunnel

Système 1
sections minimisèes
vitres complanaires
ouvertures en évidence en façade
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02/2022 3.1.6

Variantes du système
Systemvarianten

Choix du système - Exemples d'application
Wahl des Systems - Anwendungsbeispiele
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02/2022 3.1.7

Variantes du système
Systemvarianten

Choix du système - Exemples d'application
Wahl des Systems - Anwendungsbeispiele

Öffnungstypologie

Öffnungen nach aussen
Montage mit Anschlag

Type
fenêtre à deux vantaux avec deux parties
ouverture extérieure
pose en applique

System 1
minimierte Querschnitte
nicht komplanare Scheiben
im Aufriss hervorgehobene Öffnungen

System 1.1
minimierte Querschnitte
komplanare Scheiben
im Aufriss hervorgehobene Öffnungen

Système 1.1
sections minimisèes
vitres complanaires
ouvertures en évidence en façade

System 2
kongruente Querschnitte
komplanare Scheiben
Öffnungen im Aufriss nicht erkennbar

Système 2
sections adéquates
vitres complanaires
ouvertures non perçues en façade

Système 1
sections minimisèes
vitres complanaires
ouvertures en évidence en façade
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02/2022 3.1.8

Variantes du système
Systemvarianten

Choix du système - Exemples d'application
Wahl des Systems - Anwendungsbeispiele
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02/2022 3.2.1

Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections élément fixe
Schnitte Festverglasungen
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02/2022 3.2.2

Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections élément fixe
Schnitte Festverglasungen
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02/2022 3.2.3

Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections traverse
Querprofile
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02/2022 3.2.4

Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections latérales cadre/battant PR2833
Schnitte seitlich Rahmen/Flügel PR2833
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02/2022 3.2.5

Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections latérales cadre/battant PR2843
Schnitte seitlich Rahmen/Flügel PR2843
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02/2022 3.2.6

Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections battant/fixe
Profile Flügel/Festverglasung
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02/2022 3.2.7

Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections nœuds centraux
Schnitte Mittelstoss
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02/2022 3.2.8

Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections inférieures cadre/battant PR2833
Schnitte unten Rahmen/Flügel PR2833
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02/2022 3.2.9

Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections inférieures cadre/battant PR2843
Untere Profile Rahmen/Flügel PR2843
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02/2022 3.2.10

Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections profilé base fixe et porte
Sockelschnitt Tür und Festverglasung
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Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections fixe/battant - battant/battant PR2833
Schnitte Festverglasung/Flügel - Flügel/Flügel PR2833
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Sections ouvertures intérieures
Öffnungen nach innen

Sections fixe/battant - battant/battant PR2843
Schnitte Festverglasung/Flügel - Flügel/Flügel PR2843
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Sections ouvertures extérieures
Schnitte Öffnung nach außen

Sections élément fixe
Schnitte Festverglasungen
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Sections ouvertures extérieures
Schnitte Öffnung nach außen

Sections élément fixe
Schnitte Festverglasungen
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Sections ouvertures extérieures
Schnitte Öffnung nach außen

Sections traverse
Querprofile
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Sections ouvertures extérieures
Schnitte Öffnung nach außen

Sections latérales cadre/battant PR2862
Schnitte seitlich Rahmen/Flügel PR2862
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Sections ouvertures extérieures
Schnitte Öffnung nach außen

Sections inférieures cadre/battant PR2862
Schnitte unten Rahmen/Flügel PR2862
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Sections ouvertures extérieures
Schnitte Öffnung nach außen

Sections verticales
Vertikalschnitte
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Sections ouvertures extérieures
Schnitte Öffnung nach außen

Sections verticales
Vertikalschnitte
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Fixation au mur
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Fixation au mur
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Fixation au mur
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Plan de la mise en œuvre de portes et fenêtres 

Verarbeitungsrichtlinien Fenster 
Plan de la mise en œuvre de fenêtres        4.1.1      02/2022
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Verarbeitungsrichtlinien Türen 
Plan de la mise en œuvre de portes        4.1.2      

Verarbeitungsrichtlinien  Türen und Fenster 
Plan de la mise en œuvre de portes et fenêtres 
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ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2617NG Eckdichtung Joint d'angle 4
AC2618 Wasserablauf Trou de drainage Var.
AC2623D/S Set Basküleverschluss Kit crémone 1
AC2626R Dreifachverriegelung Kit pour troisième battant Var.
AC2627 Var.
AC .... Band Paumelles Var.
ACV78.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2803 Kit d'équerres pour PR2803 4
AC2833I* Set Winkel für PR2833 Kit d'équerres pour PR2833 4

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2600TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 1 2xLS+2xHS
GE2603 Mitteldichtung Joint central 1 1xLS+2xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+2xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+2xHS

PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 LS+30 45° 45°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 HS+30 45° 45°

Flügel Battant
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 LS-10 45° 45°
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 HS-10 45° 45°
PR2620 Wetterschenkelprofil Profilé rejet d'eau 1 LS-69 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2607 Glasleistenprofil 2 LS-64 45° 45°
PR2607 Glasleistenprofil 2 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 1 LS-76 x HS-76

* für Messingprofil
  uniquement pour profilés en laiton

OS2 65

02/2022 4.2.1

Listes d'usinage
Zuschnittlisten

Liste de coupe fenêtres - ouverture intérieure
Zuschnittlisten Fenster - Nach innen öffnend
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ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2617NG Eckdichtung Joint d'angle 4
AC2618 Wasserablauf Trou de drainage Var.
AC2625D/S Set Basküleverschluss Kit crémone 1
AC2626R Dreifachverriegelung Kit pour troisième battant Var.
AC2627 Var.
AC .... Band Paumelles Var.
ACV77.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2803 Kit d'équerres pour PR2803 4
AC2843I* Set Winkel für PR2843 Kit d'équerres pour PR2843 4

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2645TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 1 2xLS+2xHS
GE2603 Mitteldichtung Joint central 1 1xLS+2xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+2xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+2xHS

PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 LS+30 45° 45°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 HS+30 45° 45°

Flügel Battant
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 LS 45° 45°
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 HS 45° 45°
PR2620 Wetterschenkelprofil Profilé rejet d'eau 1 LS-69 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2607 Glasleistenprofil 2 LS-64 45° 45°
PR2607 Glasleistenprofil 2 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 1 LS-76 x HS-76

* für Messingprofil
   uniquement pour profilés en laiton

OS2 65

02/2022 4.2.2

Listes d'usinage
Zuschnittlisten

Liste de coupe fenêtres - ouverture intérieure
Zuschnittlisten Fenster - Nach innen öffnend
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* für Messingprofil
   uniquement pour profilés en laiton

ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2617NG Eckdichtung Joint d'angle 2
AC2636.x Automatische Bodendichtung Plinthe automatique 1
AC .... Schloss Serrure 1
AC2695D/S Opz.
AC2696 /97 Serrure cover box 1
AC .... Band Paumelles Var.
ACV95.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2803 Kit d'équerres pour PR2803 2
AC2833I* Set Winkel für PR2833 Kit d'équerres pour PR2833 2

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2600TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 1 1xLS+2xHS
GE2603 Mitteldichtung Joint central 1 1xLS+2xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+2xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+2xHS

PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 LS+30 45° 45°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 45° 90°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 90° 45°

Flügel Battant
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 1 LS-10 45° 45°
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 1 HS-10 45° 90°
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 1 HS-10 90° 45°
PR2855 Sockel Profil Profilé de socle 1 LS-64 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2607 Glasleistenprofil 2 LS-64 45° 45°
PR2607 Glasleistenprofil 2 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 1 LS-76 x HS-76
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02/2022 4.2.3

Listes d'usinage
Zuschnittlisten

Liste de coupe portes- ouverture intérieure
Zuschnittlisten Türe - Nach innen öffnend
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* für Messingprofil
   uniquement pour profilés en laiton

ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2617NG Eckdichtung Joint d'angle 2
AC2636.x Automatische Bodendichtung Plinthe automatique 1
AC .... Schloss Serrure 1
AC2695D/S Opz.
AC2696 /97 Serrure cover box 1
AC .... Band Paumelles Var.
ACV95.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2803 Kit d'équerres pour PR2803 2
AC2843I* Set Winkel für PR2843 Kit d'équerres pour PR2843 2

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2645TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 1 1xLS+2xHS
GE2603 Mitteldichtung Joint central 1 1xLS+2xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+2xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+2xHS

PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 LS+30 45° 45°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 45° 90°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 90° 45°

Flügel Battant
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 1 LS 45° 45°
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 1 HS-5 45° 90°
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 1 HS-5 90° 45°
PR2874 Sockel Profil Profilé de socle 1 LS-64 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2606 Glasleistenprofil 2 LS-64 45° 45°
PR2606 Glasleistenprofil 2 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 1 LS-76 x HS-76
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PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 LS+30 45° 45°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 HS+30 45° 45°

Flügel Battant
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 4 LS/2+6 45° 45°
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 3 HS-10 45° 45°
PR2832 T-Profil-Flügel Profilé T battant 1 HS 45° 45°
PR2610 1 HS-10 90° 90°
PR2620 Wetterschenkelprofil Profilé rejet d'eau 2 LS/2-53 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2607 Glasleistenprofil 2 LS/2-48 45° 45°
PR2607 Glasleistenprofil 2 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 2 LS/2-60 x HS-76

22

OS2 65

02/2022 4.2.5

Listes d'usinage
Zuschnittlisten

Liste de coupe fenêtres - ouverture intérieure
Zuschnittlisten Fenster - Nach innen öffnend



PR2833

PR2607

PR2803

6

PR2833

PR2607

PR2803

6
27

5
27

5
PR

28
33

15
15

PR
28

03

6
27 5

15

PR
28

03

PR
28

33

8

PR2833

PR2803

PR2620

H 
Gl

as
/ v

itr
ag

e
H 

Gl
as

le
ist

en
 / 

pa
rc

lo
se

s

H 
Fe

ns
te

r /
 m

en
ui

se
rie

 (H
S)

L Glas/ vitrage
L Glasleisten / parcloses

L Fenster / menuiserie (LS)

ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2610I Befestigungszubehör PR2610 Accessoire fixation PR2610 Var.
AC2617NG Eckdichtung Joint d'angle 4
AC2618 Wasserablauf Trou de drainage Var.
AC2622 Schnäpper für Standflügel Fermeture à déclic battant fixe 1
AC2624D/S Set Basküleverschluss Kit crémone 1
AC2626R Dreifachverriegelung Kit pour troisième battant Var.
AC2627 Var.
AC2651 Profilabschluß Standflügel Contre-plaque 2^ battant 2
AC .... Band Paumelles Var.
ACV77.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2803 Kit d'équerres pour PR2803 4
AC2832I* Set Winkel für PR2833-32 Kit d'équerres pour PR2833-32 2
AC2833I* Set Winkel für PR2833 Kit d'équerres pour PR2833 6

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2600TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 1 2xLS+3xHS
GE2603 Mitteldichtung Joint central 1 2xLS+3xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+4xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+4xHS

* für Messingprofil
   uniquement pour profilés en laiton
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PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 LS+30 45° 45°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 HS+30 45° 45°

Flügel Battant
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 4 LS/2+16 45° 45°
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 3 HS 45° 45°
PR2842 T-Profil-Flügel Profilé T battant 1 HS 45° 45°
PR2620 Wetterschenkelprofil Profilé rejet d'eau 2 LS/2-53 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2606 Glasleistenprofil 4 LS/2-48 45° 45°
PR2606 Glasleistenprofil 4 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 2 LS/2-60 x HS-76
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ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2617NG Eckdichtung Joint d'angle 4
AC2618 Wasserablauf Trou de drainage Var.
AC2622 Schnäpper für Standflügel Fermeture à déclic battant fixe 1
AC2624D/S Set Basküleverschluss Kit crémone 1
AC2626R Dreifachverriegelung Kit pour troisième battant Var.
AC2627 Var.
AC2652 Profilabschluß Standflügel Contre-plaque 2^ battant 2
AC .... Band Paumelles Var.
ACV77.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2803 4
AC2832I* Set Winkel für PR2843-42 Kit d'équerres pour PR2843-42 2
AC2843I* Set Winkel für PR2843 Kit d'équerres pour PR2843 6

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2645TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 1 2xLS+3xHS
GE2603 Mitteldichtung Joint central 1 2xLS+3xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+4xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+4xHS

* für Messingprofil
   uniquement pour profilés en laiton
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PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 LS+30 45° 45°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 45° 90°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 90° 45°

Flügel Battant
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 LS/2+6 45° 45°
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 HS-10 45° 90°
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 1 HS-10 90° 45°
PR2832 T-Profil-Flügel Profilé T battant 1 HS-5 90° 45°
PR2855 Sockel Profil Profilé de socle 2 LS/2-48 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2607 Glasleistenprofil 4 LS/2-48 45° 45°
PR2607 Glasleistenprofil 4 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 2 LS/2-60 x HS-76
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ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2617 Eckdichtung Joint d'angle 2
AC2621GB Riegel Standflügel (h 220) Verrou deuxième battant 1
AC2621GC Riegel Standflügel (h 650) Verrou deuxième battant 1
AC2636/. Automatische Bodendichtung Plinthe automatique 2
AC2651 Profilabschluß Standflügel Contre-plaque 2^ battant 1
AC .... 1
AC2695D/S Opz.
AC2696/ 97 Schlosskasten Serrure cover box 1
AC .... Band Paumelles Var.
ACV95.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2803 Kit d'équerres pour PR2803 2
AC2832I* Set Winkel für PR2833-32 Kit d'équerres pour PR2833-32 1
AC2833I* Set Winkel für PR2833 Kit d'équerres pour PR2833 3

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2600TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 1 1xLS+3xHS
GE2603 Mitteldichtung Joint central 1 1xLS+3xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+4xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+4xHS

* für Messingprofil
   uniquement pour
     profilés en laiton
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PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 LS+30 45° 45°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 45° 90°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 90° 45°

Flügel Battant
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 LS/2+16 45° 45°
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 HS-5 45° 90°
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 1 HS-5 90° 45°
PR2842 T-Profil-Flügel Profilé T battant 1 HS-5 90° 45°
PR2874 Sockel Profil Profilé de socle 2 LS/2-48 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2606 Glasleistenprofil 4 LS/2-48 45° 45°
PR2606 Glasleistenprofil 4 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 2 LS/2-60 x HS-76
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PR2606

ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2617 Eckdichtung Joint d'angle 2
AC2621GB Riegel Standflügel (h 220) Verrou deuxième battant 1
AC2621GC Riegel Standflügel (h 650) Verrou deuxième battant 1
AC2636/. Automatische Bodendichtung Plinthe automatique 2
AC2652 Profilabschluß Standflügel Contre-plaque 2^ battant 1
AC .... 1
AC2695D/S Opz.
AC2696/ 97 Schlosskasten Serrure cover box 1
AC .... Band Paumelles Var.
ACV95.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2803 Kit d'équerres pour PR2803 2
AC2832I* Set Winkel für PR2843-32 Kit d'équerres pour PR2843-32 1
AC2843I* Set Winkel für PR2843 Kit d'équerres pour PR2843 3

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2645TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 1 1xLS+3xHS
GE2603 Mitteldichtung Joint central 1 1xLS+3xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+4xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+4xHS

* für Messingprofil
   uniquement pour
   profilés en laiton
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130< 1000130 < 1000

ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2617 Eckdichtung Joint d'angle 4
AC2618 Wasserablauf Trou de drainage Var.
AC2640.. Cliquet pour vasistas 1
AC2641 Compas pour vasistas 1
AC .... Band Paumelles Var.
AC2803I* Set Winkel für PR2803 Kit d'équerres pour PR2803 4
AC2833I* Set Winkel für PR2833 Kit d'équerres pour PR2833 4

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2600TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 1 2xLS+2xHS
GE2603 Mitteldichtung Joint central 1 2xLS+2xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+2xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+2xHS

PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 LS+30 45° 45°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 HS+30 45° 45°

Flügel Battant
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 LS-10 45° 45°
PR2833 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 HS-10 45° 45°
PR2620 Wetterschenkelprofil Profilé rejet d'eau 1 LS-69 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2607 Glasleistenprofil 2 LS-64 45° 45°
PR2607 Glasleistenprofil 2 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 1 LS-76 x HS-76

* für Messingprofil
   uniquement pour profilés en laiton
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L max = 1300
130< 1000130 < 1000

ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2617 Eckdichtung Joint d'angle 4
AC2618 Wasserablauf Trou de drainage Var.
AC2640.. Cliquet pour vasistas 1
AC2641 Compas pour vasistas 1
AC .... Band Paumelles Var.
AC2803I* Set Winkel für PR2803 Kit d'équerres pour PR2803 4
AC2843I* Set Winkel für PR2843 Kit d'équerres pour PR2843 4

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2645TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 1 2xLS+2xHS
GE2603 Mitteldichtung Joint central 1 2xLS+2xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+2xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+2xHS

PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 LS+30 45° 45°
PR2803 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 HS+30 45° 45°

Flügel Battant
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 LS 45° 45°
PR2843 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 HS 45° 45°
PR2620 Wetterschenkelprofil Profilé rejet d'eau 1 LS-69 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2607 Glasleistenprofil 2 LS-64 45° 45°
PR2607 Glasleistenprofil 2 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 1 LS-76 x HS-76

* für Messingprofil
   uniquement pour profilés en laiton
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ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2626R Dreifachverriegelung Kit pour troisième battant Var.
AC2627 Var.
AC2680 Schiebevorrichtung Béquille à tirer 1
AC2683D/S Set Basküleverschluss Kit crémone 1
AC2687 Öffnungsbegrenzer Compas limiteur d'ouverture Opz.
AC .... Band Paumelles Var.
ACV77.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2863 Kit d'équerres pour PR2863 4
AC2862I* Set Winkel für PR2862 Kit d'équerres pour PR2862 4

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2645TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 2 4xLS+4xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+2xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+2xHS

PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2863 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 LS+30 45° 45°
PR2863 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 HS+30 45° 45°
PR2670 Wetterschenkelprofil Profilé rejet d'eau 1 LS+30 90° 90°

Flügel Battant
PR2862 T-Profil-Flügel Profilé T battant 2 LS 45° 45°
PR2862 T-Profil-Flügel Profilé T battant 2 HS 45° 45°

Glasleiste Parcloses
PR2606 Glasleistenprofil 2 LS-64 45° 45°
PR2606 Glasleistenprofil 2 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 1 LS-76 x HS-76

* für Messingprofil
   uniquement pour profilés en laiton
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Listes d'usinage
Zuschnittlisten

Liste de coupe fenêtres - ouverture extérieure
Zuschnittlisten Fenster - Nach aussen öffnend
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PR2670

* für Messingprofil
   uniquement pour profilés en laiton

ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2636/. Automatische Bodendichtung Plinthe automatique 1
AC .... Schloss Serrure 1
AC2695D/S Opz.
AC2696 /97 Serrure cover box 1
AC .... Band Paumelles Var.
ACV95.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2863 Kit d'équerres pour PR2863 2
AC2862I* Set Winkel für PR2862 Kit d'équerres pour PR2862 2

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2645TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 2 1xLS+2xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+2xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+2xHS

PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2863 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 LS+30 45° 45°
PR2863 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 90° 45°
PR2863 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 45° 90°
PR2670 Wetterschenkelprofil Profilé rejet d'eau 1 LS+30 90° 90°

Flügel Battant
PR2862 T-Profil-Flügel Profilé T battant 1 LS 45° 45°
PR2862 T-Profil-Flügel Profilé T battant 1 HS-5 90° 45°
PR2862 T-Profil-Flügel Profilé T battant 1 HS-5 45° 90°
PR2874 Sockel Profil Profilé de socle 1 LS-64 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2606 Glasleistenprofil 2 LS-64 45° 45°
PR2606 Glasleistenprofil 2 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 1 LS-76 x HS-76
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Liste de coupe portes - ouverture exterieure
Zuschnittlisten Türe - Nach aussen öffnend
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PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2863 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 LS+30 45° 45°
PR2863 Z-Rahmen Profilé Z cadre 2 HS+30 45° 45°
PR2670 Wetterschenkelprofil Profilé rejet d'eau 1 LS+30 90° 90°

Flügel Battant
PR2862 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 4 LS/2+16 45° 45°
PR2862 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 3 HS 45° 45°
PR2863 T-Profil-Flügel Profilé T battant 1 HS 45° 45°

Glasleiste Parcloses
PR2606 Glasleistenprofil 4 LS/2-48 45° 45°
PR2606 Glasleistenprofil 4 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 2 LS/2-60 x HS-76

OS2 65
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Listes d'usinage
Zuschnittlisten

Liste de coupe fenêtres - ouverture extérieure
Zuschnittlisten Fenster - Nach aussen öffnend
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ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2626R Dreifachverriegelung Kit pour troisième battant Var.
AC2627 Var.
AC2653 Profilabschluß Standflügel Contre-plaque 2^ battant 2
AC2680 Schiebevorrichtung Béquille à tirer 1
AC2684D/S Set Basküleverschluss Kit crémone 1
AC2687 Öffnungsbegrenzer Compas limiteur d'ouverture Opz.
AC .... Band Paumelles Var.
ACV77.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2863 Kit d'équerres pour PR2863 4
AC2832I* Set Winkel für PR2862-63 Kit d'équerres pour PR2862-63 2
AC2862I* Set Winkel für PR2862 Kit d'équerres pour PR2862 6

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2645TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 2 2xLS+3xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+4xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+4xHS

* für Messingprofil
   uniquement pour
     profilés en laiton

OS2 65
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Zuschnittlisten

Liste de coupe fenêtres - ouverture extérieure
Zuschnittlisten Fenster - Nach aussen öffnend
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PROFILE PROFILES
Cod. Beschreibung Description  n° Dim. Schnitt Coupe

Rahmen Cadre
PR2863 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 LS+30 45° 45°
PR2863 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 90° 45°
PR2863 Z-Rahmen Profilé Z cadre 1 HS+15 45° 90°
PR2670 Wetterschenkelprofil Profilé rejet d'eau 1 LS+30 90° 90°

Flügel Battant
PR2862 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 LS/2+16 45° 45°
PR2862 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 2 HS-5 90° 45°
PR2862 Z-Profil-Flügel Profilé Z battant 1 HS-5 45° 90°
PR2863 T-Profil-Flügel Profilé T battant 1 HS-5 45° 90°
PR2874 Sockel Profil Profilé de socle 2 LS/2-48 90° 90°

Glasleiste Parcloses
PR2606 Glasleistenprofil 4 LS/2-48 45° 45°
PR2606 Glasleistenprofil 4 HS-64 45° 45°

Verglasung Vitrages
- Isolierverglasung Double vitrage 2 LS/2-60 x HS-76
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Liste de coupe portes - ouverture exterieure
Zuschnittlisten Türe - Nach aussen öffnend
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ZUBEHÖR ACCESSOIRES
Cod. Beschreibung Description  n°
AC2608 Glasleisten-Klemmfeder Clip fixation parcloses Var.
AC2621GB Riegel Standflügel (h 220) Verrou deuxième battant 1
AC2621GC Riegel Standflügel (h 650) Verrou deuxième battant 1
AC2636/. Automatische Bodendichtung Plinthe automatique 2
AC2653 Profilabschluß Standflügel Contre-plaque 2^ battant 1
AC .... 1
AC2695D/S Opz.
AC2696/ 97 Schlosskasten Serrure cover box 1
AC .... Band Paumelles Var.
ACV95.. Griffe "Vitruvio" Poignées " Vitruvio" 1
AC2803I* Set Winkel für PR2863 Kit d'équerres pour PR2863 2
AC2832I* Set Winkel für PR2862-63 Kit d'équerres pour PR2862-63 1
AC2862I* Set Winkel für PR2862 Kit d'équerres pour PR2862 3

DICHTUNGEN JOINTS
Cod. Beschreibung Description  n° Dim.
GE2645TT Interne Anschlagdichtung Joint de butée interne 2 1xLS+3xHS
GU2036 Klebeband für Fugenboden 1 2xLS+4xHS
GP0095 Glasdichtung innen Joint intérieur vitrage 1 2xLS+4xHS

* für Messingprofil
   uniquement pour
     profilés en laiton
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Liste de coupe portes - ouverture exterieure
Zuschnittlisten Türe - Nach aussen öffnend
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AC2631.A-B
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AC2629
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4.5.9|10 4.5.7|8

Beschreibung

OUVERTURE INTERIEURE A UN BATTANT PROFILE PR2833
ÖFFNUNG NACH INNEN EINFLÜGELIG PROFIL PR2833

Basküleverschluss für einflügeliges Fenster
Kit crémone fermeture fenêtre à un battant

Description Beschreibung

OUVERTURE INTERIEURE A DEUX BATTANT PROFILE PR2833
ÖFFNUNG NACH INNEN ZWEIFLÜGELIG PROFIL PR2833

Basküleverschluss für zweiflügeliges Fenster 
Kit crémone fermeture fenêtre à deux battant

Beschreibung

OUVERTURE INTERIEURE A UN BATTANT PROFILE PR2843
ÖFFNUNG NACH INNEN EINFLÜGELIG PROFIL PR2843

Basküleverschluss für einflügeliges Fenster
Kit crémone fermeture fenêtre à un battant

Description Beschreibung

OUVERTURE INTERIEURE A DEUX BATTANT PROFILE PR2843
ÖFFNUNG NACH INNEN ZWEIFLÜGELIG PROFIL PR2843

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser
Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser
Anschweißband
Paumelles à visser

Basküleverschluss für zweiflügeliges Fenster 
Kit crémone fermeture fenêtre à deux battant

Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser

Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser

Schnäpper für Fenster-Standflügel
Fermeture à  déclic 2ème battant
Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser

Schnäpper Standflügel
Fermeture à  déclic 2ème battant
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Fermeture supplémentaire
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Beschreibung

OUVERTURE EXTERIEURE A UN BATTANT PROFILE PR2862
ÖFFNUNG NACH AUSSEN EINFLÜGELIG PROFIL PR2862

Basküleverschluss für einflügeliges Fenster
Beschreibung

OUVERTURE EXTERIEURE A DEUX BATTANT PROFILE PR2862
ÖFFNUNG NACH AUSSEN ZWEIFLÜGELIG PROFIL PR2862

Set Basküleverschluss zweiflügeliges Fenster

Zuzieh-Griff Flügel
Béquille à tirer battant 

Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser
Anschweißband
Paumelles à visser

Zuzieh-Griff Flügel
Béquille à tirer battant 

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser

Kit crémone fermeture fenêtre à un battant Kit crémone fermeture fenêtre à deux battants
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AC2693
Code CodePag. Pag.

AC2694 D/S

AC2696/97

AC2628

AC2629

AC2631.B

AC2632.B-C

AC2693

AC2694 D/S

AC2696/97

AC2628

AC2629

AC2631.B

AC2632.B-C

AC2621G.B

Beschreibung
Fallen- und Riegelschloss
Serrure avec pêne et verrou à enfiler

Beschreibung

Kit serrure multipoint
Set Mehrpunktverriegelung

Point de fermeture supplémentaire
Zusatzverriegelung

Rosace cache serrure
Schlossabdeckschachtel

OUVERTURE INTERIEURE A UN BATTANT PROFILE PR2833
ÖFFNUNG NACH INNEN EINFLÜGELIG PROFIL PR2833

OUVERTURE INTERIEURE A DEUX BATTANT PROFILE PR2833
ÖFFNUNG NACH INNEN ZWEIFLÜGELIG PROFIL PR2833

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser
Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Fallen- und Riegelschloss
Serrure avec pêne et verrou à enfiler

Kit serrure multipoint
Set Mehrpunktverriegelung

Point de fermeture supplémentaire
Zusatzverriegelung

Rosace cache serrure
Schlossabdeckschachtel

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser
Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Riegel für Tür-Standflügel 
Verrou deuxième battant
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Liste composants
Zubehörliste

Liste accessoires porte - ouverture interieure
Zubehörliste Türe - Innen öffnend



AC2693
Code CodePag. Pag.

AC2694 D/S

AC2696/97

AC2648

AC2649

AC2631.B

AC2632.B-C

AC2693

AC2694 D/S

AC2696/97

AC2631.B

AC2632.B-C

AC2648

AC2649

Beschreibung
Fallen- und Riegelschloss
Serrure avec pêne et verrou à enfiler

Beschreibung

Kit serrure multipoint
Set Mehrpunktverriegelung

Point de fermeture supplémentaire
Zusatzverriegelung

Rosace cache serrure
Schlossabdeckschachtel

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser
Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Fallen- und Riegelschloss
Serrure avec pêne et verrou à enfiler

Kit serrure multipoint
Set Mehrpunktverriegelung

Point de fermeture supplémentaire
Zusatzverriegelung

Rosace cache serrure
Schlossabdeckschachtel

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser
Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Riegel für Tür-Standflügel 
Verrou deuxième battant

OUVERTURE INTERIEURE A UN BATTANT PROFILE PR2843
ÖFFNUNG NACH INNEN EINFLÜGELIG PROFIL PR2843

OUVERTURE INTERIEURE A DEUX BATTANT PROFILE PR2843
ÖFFNUNG NACH INNEN ZWEIFLÜGELIG PROFIL PR2843

Art. Art.Description Description
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AC2693

AC2694 D/S

AC2695 D/S
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OUVERTURE EXTERIEURE A UN BATTANT PROFILE PR2862 
ÖFFNUNG NACH AUSSEN EINFLÜGELIG PROFIL PR2862 

OUVERTURE EXTERIEURE A DEUX BATTANT PROFILE PR2862
ÖFFNUNG NACH AUSSEN ZWEIFLÜGELIG PROFIL PR2862

Beschreibung
Fallen- und Riegelschloss
Serrure avec pêne et verrou à enfiler

Beschreibung

Kit serrure multipoint
Set Mehrpunktverriegelung

Point de fermeture supplémentaire
Zusatzverriegelung

Rosace cache serrure
Schlossabdeckschachtel

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser
Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Fallen- und Riegelschloss
Serrure avec pêne et verrou à enfiler

Kit serrure multipoint
Set Mehrpunktverriegelung

Point de fermeture supplémentaire
Zusatzverriegelung

Rosace cache serrure
Schlossabdeckschachtel

Dreiteiliges Anschraubband
Paumelle à trois lames à visser
Zweiteiliges Anschraubband
Paumelle à deux lames à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Anschweißband
Paumelles à visser

Riegel für Tür-Standflügel 
Verrou deuxième battant

Art. Art.Description Description

AC2695 D/S

< 
10

00
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H H
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00

< 
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20
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< 
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< 
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AC2621G.B
AC2621G.C

4.3.56
4.5.25|26

4.3.58
4.5.27

4.3.54

4.5.28

4.3.50

4.3.33|34

4.3.37|38

4.4.7

4.4.7

4.3.56
4.5.25|26

4.3.58
4.5.27

4.3.54

4.5.28

4.3.33|34

4.3.37|38

4.4.7

4.4.7

PR2863 PR2862

PR2863

PR2862

PR2863

PR2862PR2863 PR2862
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02/2022 4.2.26

Liste composants
Zubehörliste

Liste accessoires fenêtre - ouverture exterieure
Zubehörliste Türe - Nach außen öffnend



Bearbeitung A
usinage A

Bearbeitung B
usinage B

Bearbeitung für Baskülverschluss- Stangen

Verarbeitung für Einsatz Verstärkung Scharniere *

usinage pour insertion tiges paumelles

usinage pour insertion renfort paumelles *

B

A

B

A

B

A

B

A

B

A

B

A

A

A

A

A

*
* Traitement pour renforcer les paumelles nécessaires pour les profils en laiton et acier inox
      Verarbeitung für die Verstärkung der Bänder notwendig bei Messing und Edelstahl Profilen

10
12

10

10

PR2803

Bearbeitung A
usinage A

Bearbeitung B
usinage B

PR2833 - PR2843

OS2 65

02/2022 4.3.1

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Usinage PR2803 - PR2833 - PR2843
Bearbeitung PR2803 - PR2833 - PR2843



Bearbeitung für Baskülverschluss- Stangen
usinage pour insertion tiges paumelles

B

A

B

A

B

B

B

A

B

A

B

A

B

A

A

A

*
* Traitement pour renforcer les paumelles nécessaires pour les profils en laiton et acier inox
      Verarbeitung für die Verstärkung der Bänder notwendig bei Messing und Edelstahl Profilen

10
12

10

10

PR2862
PR2863

Bearbeitung A
usinage A

Bearbeitung B
usinage B

Bearbeitung A
Usinage A

Bearbeitung B
Usinage B

Verarbeitung für Einsatz Verstärkung Scharniere *
usinage pour insertion renfort paumelles *

OS2 65

02/2022 4.3.2

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Usinage PR2862 - PR2863
Bearbeitung PR2862 - PR2863



28

8

9

8

B

Anmerkung: die Schliessbleche werden grösser geliefert. Die sollen nach das Schweißen gestaucht werden
Note : les contre -plaques sont fournies de dimensions supérieures à refiler après la soudure

B

A

A

B

9

24
25

27 7

8

8

27PR2833

PR2832

32

7

Nach den Eckaufbau zu stauchen
und zu schweissen
section à refiler et à souder après
l'assemblage de l'angle

A

33

8
7.

5

OS2 65

02/2022 4.3.3

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2651 - PR2832 et PR2833 usinage - VUE INTÉRIEURE
AC2651 - Bearbeitung auf PR2832 und PR2833 - INNEN ANSICHT

Schweißen
soudage

B



Anmerkung: die Schliessbleche werden grösser geliefert. Die sollen nach das Schweißen gestaucht werden
Note : les contre -plaques sont fournies de dimensions supérieures à refiler après la soudure

8

277

8

PR2833

28

8

9
B

32

8

32

34

8

PR2832

A

B

32

7

A

33

8
7.

5

Nach den Eckaufbau zu stauchen
und zu schweissen
section à refiler et à souder après
l'assemblage de l'angle

OS2 65

02/2022 4.3.4

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2651 - PR2832 et PR2833 usinage - VUE EXTÉRIEURE
AC2651 - Bearbeitung auf PR2832 und PR2833 - INNEN ANSICHT

Schweißen
soudage

B

A



7

B

A

B

A

A

35
32 8

7

7

32PR2843

PR2842

32

7

33

33

14

8
7.

5
7.

5

14

32

B

Nach den Eckaufbau zu stauchen
und zu schweissen
section à refiler et à souder après
l'assemblage de l'angle

Anmerkung: die Schliessbleche werden grösser geliefert. Die sollen nach das Schweißen gestaucht werden
Note : les contre -plaques sont fournies de dimensions supérieures à refiler après la soudure

OS2 65

02/2022 4.3.5

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2652 - PR2842 et PR2843 usinage - VUE INTÉRIEURE
AC2652 - Bearbeitung auf PR2842 und PR2843 - INNEN ANSICHT

Schweißen
soudage

B



Anmerkung: die Schliessbleche werden grösser geliefert. Die sollen nach das Schweißen gestaucht werden
Note : les contre -plaques sont fournies de dimensions supérieures à refiler après la soudure

8

7

7

32PR2843

7

B

A

B

A

33

33

14

8
7.

5
7.

5

32

7

32

35

32

8

PR2842
Nach den Eckaufbau zu stauchen
und zu schweissen
section à refiler et à souder après
l'assemblage de l'angle
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02/2022 4.3.6

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2652 - PR2842 et PR2843 usinage - VUE INTÉRIEURE
AC2652 - Bearbeitung auf PR2842 und PR2843 - INNEN ANSICHT

Schweißen
soudage

B

A



A

Anmerkung: die Schliessbleche werden grösser geliefert. Die sollen nach das Schweißen gestaucht werden
Note : les contre -plaques sont fournies de dimensions supérieures à refiler après la soudure

33

14

7.
5

32

7

33

14
7.

5

B

B

7

14

PR2862

32

32

7

B

7

14

A

32

7

PR2863

35
32

14

OS2 65

02/2022 4.3.7

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2653 - PR2862 et PR2963 usinage - VUE INTÉRIEURE
AC2653 - Bearbeitung auf PR2862 und PR2963 - INNEN ANSICHT

Schweißen
soudage

B

A



Anmerkung: die Schliessbleche werden grösser geliefert. Die sollen nach das Schweißen gestaucht werden
Note : les contre -plaques sont fournies de dimensions supérieures à refiler après la soudure

A

33

14

7.
5

32

7

33

14
7.

5

B

35
32

7

14

14

32

7

7

14

32

7

PR2862

32

PR2863

B AB
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02/2022 4.3.8

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2653 - PR2862 et PR2963 usinage - VUE INTÉRIEURE
AC2653 - Bearbeitung auf PR2862 und PR2963 - INNEN ANSICHT

Schweißen
soudage

B

A



Anmerkung: die Schliessbleche werden grösser geliefert. Die sollen nach das Schweißen gestaucht werden
Note : les contre -plaques sont fournies de dimensions supérieures à refiler après la soudure

8

8

4.5

47

4.5

42

27
27

PR2855

PR2805

PR2842

154.
5

8

3

28

3.5
8.

5
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02/2022 4.3.9

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2654 - PR2855 et PR2805 usinage
AC2654 - Bearbeitung auf PR2855 und PR2805

Schweißen
soudage



Anmerkung: die Schliessbleche werden grösser geliefert. Die sollen nach das Schweißen gestaucht werden
Note : les contre -plaques sont fournies de dimensions supérieures à refiler après la soudure

33

3.5
8.

5

8

4.5

32

PR2895

PR2842
15

32
15

15

15

4.
5

8

3
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02/2022 4.3.10

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2658 - Usinage sur PR2875 - PR2890 - PR2891 - PR2892 et PR2895 
AC2658 - Bearbeitung auf PR2875 - PR2890 - PR2891 - PR2892 und PR2895

Schweißen
soudage



Anmerkung: die Schliessbleche werden grösser geliefert. Die sollen nach das Schweißen gestaucht werden
Note : les contre -plaques sont fournis de dimensions supérieures à fourguer après la soudure

7

4.5

PR2895

32
15

15

154.
5

3

7

33

1
8.

5

PR2863

2

1

1

2
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02/2022 4.3.11

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2659 - Usinage sur PR2875 - PR2890 - PR2891 - PR2892 et PR2895 
AC2659 - Bearbeitung auf PR2875 - PR2890 - PR2891 - PR2892 und PR2895

Schweißen
soudage
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AC2610

PR2610
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02/2022 4.3.12

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application AC2610I
Einbau AC2610I



125 < 700 125< 700 125 < 700 125

19

18

12.5

19

3.5

4

9

200

PR2833/PR2843

PR2803

AC 2618
AC 2618NE PR2803

80 80 80 80160

Für Breite kleiner als 1450 mm
pour largeur inférieure à 1450 mm

Für Breite kleiner als 750 mm
pour largeur inférieure à 750 mm

Bohrungen Ø5 mm
trous Ø5 mm

100 100 100100

10
0

10
0

10
0

10
0

100

10
0

100

10
0

Bohrungen Ø5 mm
trous Ø5 mm

Breite - largeur - largeurBreite

Senkkopf
fraisés

PR
28

33
/P

R2
84

3

Bohrungen Ø5 mm
trous Ø5 mm

15

8.5
34

15

PR
28

32
/P

R2
84

2

Bohrungen Ø5 mm
trous Ø5 mm

GE2603160 160 160GE2603160

Die Dichtung GE2603 an den
Wasserabflüssen bohren
Percer le joint GE2603 en
correspondance des écoulements eau Die Dichtung 20 mm schneiden | Couper le joint à 20 mm

GE2603

Bohrungen Ø5 mm
trous Ø5 mm

* Die Dichtung 30 mm AC2617N vulkanisierte ecke
* couper le AC2617N pièce d'angle moulée à 30 mm
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02/2022 4.3.13

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Lavoration AC2618 - AC2618N trou de drainage
Verwendung Wasserablauf AC2618 - AC2618N
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14 34.5
PR2620 = L/2 - 53PR2620 = L/2 - 53
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5.
5

14 34.5
PR2620 = L/2 - 53PR2620 = L/2 - 53

1434.5

5.
5

B Fenster - L menuiserie

B Fenster - L menuiserie

14 34.5
PR2620 = L - 69

1434.5

B Fenster - L menuiseriecoupe des deux côtés

coupe des deux côtés

Ausnehmungen auf beiden Seiten
coupe des deux côtés

5.
5

Ausnehmungen auf beiden Seiten

Ausnehmungen auf beiden Seiten
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sceller sur toute la longueur
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Usinages PR2620 profilé gouttière
Verarbeitungen Abtropfprofil PR2620
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02/2022 4.3.15

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Usinages PR2660 profilé gouttière
Verarbeitungen Abtropfprofil PR2660
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02/2022 4.3.16

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Usinages PR2670 - PR2671 profilé gouttière
Verarbeitungen Abtropfprofil PR2670 - PR2671
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Langlöcher
trous et mortaises
passants
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Für den Einbau der Baskülverschluss AC2623D/S bitte die Schablone AT2823 verwenden
Utiliser le gabarit  AT2823 pour l'application de la crémone AC2623D/S
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application crémone AC2623D/S - usinage sur profilé PR2833
Verwendung Baskülverschluss AC2623D/S Bearbeitung auf Profil PR2833
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Für den Einbau der Baskülverschluss AC2624D/S bitte die Schablone AT2824 verwenden
Utiliser le gabarit  AT2824 pour l'application de la crémone AC2624D/S
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02/2022 4.3.18

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application crémone AC2624D/S- usinage sur profilé PR2833
Verwendung Baskülverschluss AC2624D/S Verarbeitung auf Profil PR2833
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trous et mortaises
passants

Für den Einbau der Baskülverschluss AC2624D/S bitte die Schablone AT2825 verwenden
Utiliser le gabarit  AT2825 pour l'application de la crémone AC2624D/S
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application crémone AC2624D/S - usinage sur profilé PR2843
Verwendung Baskülverschluss AC2624D/S Verarbeitung auf Profil PR2843
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Für den Einbau der Baskülverschluss AC2625D/S bitte die Schablone AT2825 verwenden
Utiliser le gabarit  AT2825 pour l'application de la crémone AC2625D/S
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application crémone AC2625D/S- usinage sur profilé PR2843
Verwendung Baskülverschluss AC2625D/S Verarbeitung auf Profil PR2843
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Für den Einbau der Baskülverschluss AC2683D/S bitte die Schablone AT2825 verwenden
Utiliser le gabarit  AT2825 pour l'application de la crémone AC2683D/S
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2683D/S- usinage sur profilé PR2863
AC2683D/S - Verarbeitung auf Profil PR2863
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Schließblech Dreifachverriegelung
gâche 3ème fermeture
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02/2022 4.3.22

Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

AC2683D/G- usinage sur profilé PR2862 - PR2863
AC2683D/S - Verarbeitung auf Profil PR2862 - PR2863
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Für den Einbau der Baskülverschluss AC2684D/S bitte die Schablone AT2825 verwenden
Utiliser le gabarit  AT2825 pour l'application de la crémone AC2684D/S
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AC2684D/S - usinages sur PR2863
AC2684D/S Verarbeitung auf Profil PR2863
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Öse für Schließblech
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in geöffneter Position
axe doigt de blocage 3ème fermeture

Schließzapfennachse Dreifachverriegelung 

en position ouverte

mortaise pour jonction
crémone Gratz

mortaise pour doigt de
blocage

Bolzenachse Dreifachverriegelung
in geöffneter Position
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AC2684D/S Verarbeitung auf Profil PR2862 - PR2863
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gâche 3ème fermeture

usinage application cliquet d'arrêt 

usinage application gâche

Bearbeitung Einbau Schließzapfen

Bearbeitung Einbau Schließblech

N.B.: Abstand der Schließteile max.
1000 mm

N.B.: Distance entre les points de
fermeture max. 1000 mm

3

axe cliquet d'arrêt 3ème fermeture
en position ouverte

Schließzapfenachse Dreifachverriegelung
in geöffneter Stellung

axe cliquet d'arrêt 3ème fermeture
en position ouverte

Schließzapfenachse Dreifachverriegelung
in geöffneter Stellung

Die Dichtung
durchschneiden, wo
sich der Verschluss

überkreuzt

couper le joint au
croisement de la
fermeture
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Usinage fermeture additionnelle AC2626R - ouverture intérieure
Bearbeitung Zusatzverriegelung AC 2626R - Nach innen öffnend
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usinage application cliquet d'arrêt 
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Bearbeitung Einbau Schließzapfen

Bearbeitung Einbau Schließblech

N.B.: Abstand der Schließteile max.
1000 mm

N.B.: Distance entre les points de
fermeture max. 1000 mm

3

axe cliquet d'arrêt 3ème fermeture
en position ouverte

Schließzapfenachse Dreifachverriegelung
in geöffneter Stellung

axe cliquet d'arrêt 3ème fermeture
en position ouverte

Schließzapfenachse Dreifachverriegelung
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Die Dichtung
durchschneiden, wo
sich der Verschluss

überkreuzt

couper le joint au
croisement de la
fermeture
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Usinage fermeture additionnelle AC2626R - ouverture exterieure
Bearbeitung Zusatzverriegelung AC 2626R - Nach aussen öffnend
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Max. Gewicht pro Flügel 100 kg

13
0*

AC2628AC2628

Innenverstärkung
renforts intérieurs

Einstellstärke
épaisseur de réglage

Se
lb

st
an

sc
hr

au
be

nd
e 

M
4x

6 
Sc

hr
au

be
Er

fo
rd

er
lic

h 
be

i F
lu

ch
tt

ür
en

vi
s M

4x
6 

au
to

ta
ra

ud
eu

se
s

18.5

*150 mm Messing|laiton

Die Dichtung durchschneiden,
wo sich das Scharnier überkreuzt

couper le joint au
croisement de la paumelle

Paumelle supplémentaire pour
poids de vantail > de 100 kg -  pois max 130 kg
Zusatzliches Band Für Flügelgewicht
> di 100 kg - max 130 kg

*
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Application paumelles AC2628 sur profilés en Laiton et Acier inox
Einbau Band AC2628 auf Profilen aus Messing und Edelstahl
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Für den Einbau der Bänder AC2629/AC2630 bitte die Schablone AT2629 verwenden
Utiliser le gabarit  AT2629 pour l'application  des paumelles AC2629/30

AC2629.DAC2629.S

Einstellstärke
épaisseur de réglage

18.5

*150 mm Messing|laiton

Die Dichtung durchschneiden,
wo sich das Scharnier überkreuzt

couper le joint au
croisement de la paumelle
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Application paumelles AC2629/AC2630 sur profilés en Laiton et Acier inox
Einbau Mittelband AC2629/AC2630 - auf Profilen aus Messing und Edelstahl
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*150 mm Messing|laiton

Die Dichtung durchschneiden,
wo sich das Scharnier überkreuzt

couper le joint au
croisement de la paumelle

0.5-2

Paumelle supplémentaire pour
poids de vantail > de 100 kg -  pois max 130 kg
Zusatzliches Band Für Flügelgewicht

> di 100 kg - max 130 kg

*
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Application paumelles AC2648 sur profilés en Laiton et Acier inox
Einbau Band AC2648 auf Profilen aus Messing und Edelstahl
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*150 mm Messing|laiton

Die Dichtung durchschneiden,
wo sich das Scharnier überkreuzt

couper le joint au
croisement de la paumelle

0.5-2

Paumelle supplémentaire pour
poids de vantail > de 100 kg -  pois max 130 kg
Zusatzliches Band Für Flügelgewicht
> di 100 kg - max 130 kg

*
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Application paumelles AC2648 sur profilés en Laiton et Acier inox
Einbau Bänder AC2648 auf Profilen aus Messing und Edelstahl
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Für den Einbau der Bänder AC2649 bitte die Schablone AT2629 verwenden
Utiliser le gabarit  AT2629 pour l'application  des paumelles AC2649

AC2649.IDESAC2649.ISED

Innenverstärkung
renforts intérieurs

Einstellstärke
épaisseur de réglage

18.5

*150 mm Messing|laiton

Die Dichtung durchschneiden,
wo sich das Scharnier überkreuzt

couper le joint au
croisement de la paumelle
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Application paumelles AC2649 sur profilés en Laiton et Acier inox
Einbau Bänder AC2649 auf Profilen aus Messing und Edelstahl
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Für den Einbau der Bänder AC2649 bitte die Schablone AT2629 verwenden
Utiliser le gabarit  AT2629 pour l'application  des paumelles AC2649
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*150 mm Messing|laiton

Die Dichtung durchschneiden,
wo sich das Scharnier überkreuzt

couper le joint au
croisement de la paumelle
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Application paumelles AC2649 sur profilés en Laiton et Acier inox
Einbau Bänder AC2649 auf Profilen aus Messing und Edelstahl
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* Simulation einer Anbringung an Rahmenbreite (X) 500 mm und max. Öffnung zirka ~100 mm
* simulation d'application sur largeur châssis (X) 500 mm et ouverture maximum  ~ 100 mm

AC2685S176 34
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~1
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X*
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Application AC2685 D-S Compas limiteur
Verwendung Öffnungsbegrenzer AC2685 D-S
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* Simulation einer Anbringung an Rahmenbreite (X) 500 mm und max. Öffnung zirka ~100 mm
* simulation d'application sur largeur châssis (X) 500 mm et ouverture maximum  ~ 100 mm
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Application AC2685 D-S Compas limiteur
Verwendung Öffnungsbegrenzer AC2685 D-S
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* Variable Abmessung je nach Profil und verwendeten Scharnieren. Die Platzierung am Flügel vor Ort ist empfehlenswert.
* Dimension variable suivant le profilé et les paumelles utilisés. Il est recommandé le positionnement sur le battant.
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Application AC2686 Compas limiteur
Anbringung Begrenzungen AC2686 - 90°- Öffnung
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* VORSICHT Öffnen Sie den Begrenzer nicht mit Gewalt über den mechanischen Endanschlag hinaus
* ATTENTION ne pas forcer l'ouverture du limiteur au-delà de la fin de course mécanique

179Bohrung Ø 3 mm zur fixierung der arme
trous Ø 3 de fixation des compas

26 16 8
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182040 Bohrung Ø 3 mm zur fixierung der arme
trous Ø 3 de fixation des compas
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Application AC2687 Compas limiteur
Verwendung Öffnungsbegrenzer AC2687



Ø3

212040

36
29

92Absenkung 2.5 mm
abaissement 2.5 mm

21

27
.5

17
20

.5

22

PR
28

62

24216

Ø3

21552

29
36

17
20

.5
27

.5

Absenkung 2.5 mm
abaissement 2.5 mm

Bohrung Ø 3 mm zur fixierung der arme
trous Ø 3 de fixation des compas

Bohrung Ø 3 mm zur fixierung der arme
trous Ø 3 de fixation des compas

Absenkung 2.5 mm
abaissement 2.5 mm

17

2.
5

PR2863

PR2862
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Application AC2687 Compas limiteur - Ouverture 90°
Befestigung der Öffnungsbegrenzer AC2687 - 90° Öffnung
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Application AC2687 Compas limiteur - Ouverture 100 mm
Befestigung der Öffnungsbegrenzer AC2687 - max. Öffnung 100 mm
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Poids max. par battant: 100 kg
Hauteur minimum battant: 800mm
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Application AC2688 Compas limiteur
Verwendung Öffnungsbegrenzer AC2688
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Bohrachse Ø 3.2 auf Flügel
axe trous Ø 3.2 sur battant

Bohrachse Ø 3.2 auf Flügel
axe trous Ø 3.2 sur battant

Blinde Nut für Stift H.4 mm
Trou borgne pour cheville h 4 mm

Blinde Nut für Stift H.4 mm
Trou borgne pour cheville h 4 mm

Max. Gewicht pro Flügel: 40 kg    Mindesthöhe Flügel: 450 mm
poids max. par battant: 40 kg      Hauteur minimum battant: 450 mm
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application AC2689 Compas limiteur
Verwendung Öffnungsbegrenzer AC2689
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Application AC2690 Compas limiteur
Verwendung Öffnungsbegrenzer AC2690
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Application verrou AC2621G.A-B-C-D-X
Einbau Stangen-Verriegelung AC2621G.A-B-C-D-X
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Application verrou AC2621G.A-B-C-D-X
Einbau Stangen-Verriegelung AC2621G.A-B-C-D-X
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application verrou AC2621G.A-B-C-D-X
Einbau Stangen-Verriegelung AC2621G.A-B-C-D-X
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Ausschlag max. 10 mm
variation max 10 mm

Coupe profilé plinthe automatiqueCoupe profilé plinthe automatique
L. Flügel

L. Battant

L. Flügel
L. Battant

L. Flügel
L. Battant

Falldichtung
joint à abaissement

Coupe profilé plinthe automatique

Falldichtung
joint à abaissement

Ablängung Autom. Bodendichtung Ablängung Autom. Bodendichtung

Ablängung Autom. Bodendichtung

29

5

PR2874

Ausschlag max. 10 mm
variation max 10 mm

2020

4

12

PR2843PR2842

Coupe profilé plinthe automatiqueCoupe profilé plinthe automatique
L. Flügel

L. Battant

L. Flügel
L. Battant

Falldichtung
joint à abaissement

Ablängung Autom. Bodendichtung Ablängung Autom. Bodendichtung

5

AC2636/Z
AC2636/A
AC2636/B
AC2636/C
AC2636/D
AC2636/E
AC2636/F

315 - 430  mm
380 - 530  mm
480 - 630  mm
580 - 730  mm
680 - 830  mm
780 - 930  mm

880 - 1030  mm

299 - 414  mm

Cod.
Cod.

364 - 514  mm
464 - 614  mm
564 - 714  mm
664 - 814  mm
764 - 914  mm

864 - 1014  mm

Cod.
Cod.

Automatische Bodendichtung länge
longueur du Joint automatique

Flügelbreite
largeur battant

11 11

15

192026
65

Ausklinkung im vertikalen Flügelprofil
fente passante sur montant battant

Anschlagzubehör
accessoire de butée

Anschlagzubehör
accessoire de butée

36

11
11

Anschlagzubehör
accessoire de butée

11.5
46.5

24

12

11
11

seitlicher Knoten
Nœud latéral

mittlerer Knoten
Nœud central

mittlerer Knoten
Nœud central

seitlicher Knoten
Nœud latéral

mittlerer Knoten
Nœud central

AC2636/G
AC2636/H

980 - 1130  mm
1080 - 1230  mm

964 - 1164  mm
1114 - 1314  mm

OS2 65
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application joint automatique sous - porte AC2636
Einbau automatische Boden - Absenkdichtung AC2636
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Ablängung Autom. Bodendichtung
Coupe profilé plinthe automatique

Falldichtung
joint à abaissement

Coupe profilé plinthe automatique

Ausschlag max. 10 mm
variation max 10 mm

Falldichtung
joint à abaissement

Coupe profilé plinthe automatique
L. Flügel
L. Battant

L. Flügel
L. Battant

Ablängung Autom. Bodendichtung

Ablängung Autom. Bodendichtung

L. Flügel
L. Battant
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4.52033.5
58

Ausschlag max. 10 mm
variation max 10 mmAnschlagzubehör

accessoire de butée

29

Ausklinkung im vertikalen Flügelprofil
fente passante sur montant battant 11

11

11 11
11.5

46.5

24

mittlerer Knoten
Nœud central

seitlicher Knoten
Nœud latéral

seitlicher Knoten
Nœud latéral

mittlerer Knoten
Nœud central

AC2636/Z
AC2636/A
AC2636/B
AC2636/C
AC2636/D
AC2636/E
AC2636/F

315 - 430  mm
380 - 530  mm
480 - 630  mm
580 - 730  mm
680 - 830  mm
780 - 930  mm

880 - 1030  mm

299 - 414  mm

Cod.
Cod.

364 - 514  mm
464 - 614  mm
564 - 714  mm
664 - 814  mm
764 - 914  mm

864 - 1014  mm

Cod.
Cod.

Automatische Bodendichtung länge
longueur du Joint automatique

Flügelbreite
largeur battant

AC2636/G
AC2636/H

980 - 1130  mm
1080 - 1230  mm

964 - 1164  mm
1114 - 1314  mm

Anschlagzubehör
accessoire de butée
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application joint automatique sous-porte AC2636
Einbau automatische Boden-Absenkdichtung AC2636
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application serrure AC2693 - ouverture intérieure
Einbau Schloss AC2693 - Nach innen öffnend
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application serrure AC2693 - ouverture exterieure
Einbau Schloss AC2693 - Nach aussen öffnend
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application serrure AC2694 - ouverture intérieure
Einbau Schloss AC2694 - Nach innen öffnend
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application serrure AC2694 - ouverture exterieure
Einbau Schloss AC2694 - Nach aussen öffnend
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application fermeture supplémentaire AC2695 - ouverture intérieure
Einbau Zusatzverriegelung AC2695 - Nach innen öffnend
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Lavoration sur barre
Bearbeitung auf Profile

Application fermeture supplémentaire AC2695 - ouverture exterieure
Einbau Zusatzverriegelung AC2695 - Aussen öffnend



Messing:
Messing: Ausrichtwinkel verwenden, alle nicht durchgehend
geschweißten Flächen mit Außenkontakt versiegeln.
Punktschweissung an alle angegebene  stellen.

Verzinkter Stahl - Cor-Ten Stahl - Edelstahl
Alle Kontaktflächen durchgehend schweißen

Profil Set Winkel

Art. Nr. Art. Nr.

Laiton:
Utiliser les équerres d'alignement, sceller toutes les superficies de
contact entre les profilés qui ne doivent pas être soudées en continu.

Acier Zingué- Acier Cor-ten - Acier Inox
Souder en continu les superficies en contact

Kit équerres (pour profilés en laiton)

Kit équerres
(pour profilés en laiton)

points de soudure

Kit d'équerresProfilé

Code Code

Set Winkel
(für Messingprofil)

Set Winkel (für Messingprofil)

Schweißpunkte

Wichtig: Vor dem Verschweißen der Profil-Ecken etwaige
Polyurethanharzrückstände entfernen

Der Bereich soll von Spuren
des Polyurethanschaumes
gereinigt werden

Reinigungsbereich der Anschläge

N.B.: Avant de souder l'angle du profilé éliminer toute trace de
résine polyuréthanique présente à l'intérieur de l'aile en
chauffant légèrement le profilé  sur 20mm de façon à
fondre la résine et à éliminer les impurités présentes.

zone à nettoyer en
cas de possible trace
de résine de
polyuréthane

Partie des lames à nettoyer

Zu reinigender Teil der Flügel
Partie des lames à nettoyer

Profil Set Winkel

Art. Nr. Art. Nr.

Kit d'équerresProfilé

Code Code
PR2801-PR2801
PR2803-PR2803
PR2805-PR2805

AC 2801I
AC 2803I
AC 2805I
AC 2801IPR2801-PR2805
AC 2801IPR2801-PR2822
AC 2803IPR2803-PR2805
AC 2801IPR2803-PR2822
AC 2822IPR2805-PR2822

PR2815-PR2815 AC 2803I
PR2822-PR2822 AC 2822I

AC 2832IPR2832-PR2833
PR2833-PR2833 AC 2833I
PR2842-PR2842 AC 2801I

AC 2832IPR2842-PR2843
PR2843-PR2843 AC 2843I

AC 2801IPR2801-PR2842
AC 2801IPR2803-PR2842
AC 2801IPR2805-PR2842
AC 2801IPR2815-PR2842

PR2851-PR2851 AC 2851I

AC 2852IPR2852-PR2852
AC 2853IPR2853-PR2853
AC 2855IPR2855-PR2855

PR2861-PR2861 AC 2801I
PR2862-PR2862 AC 2862I
PR2863-PR2863 AC 2803I
PR2865-PR2865 AC 2865I
PR2862-PR2863 AC 2832I
PR2862-PR2863 AC 2801I
PR2865-PR2863 AC 2803I
PR2871-PR2871 AC 2871I
PR2872-PR2872 AC 2872I
PR2873-PR2873 AC 2853I
PR2874-PR2874 AC 2855I
PR2875-PR2875 AC 2875I
PR2882-PR2882 AC 2822I

PR2891-PR2891 AC 2891I
PR2892-PR2892 AC 2892I
PR2893-PR2893 AC 2892I

AC 2895IPR2895-PR2895

PR2885-PR2885 AC 2805I

Flügel/Battant
Rahmen/dormant

OS2 65

02/2022 4.4.1

Assemblage
Zusammenbau

Assemblage angles
Zusammenbau der ecken



AC2801I

PR2801

PR2801

PR2801

PR2801

PR2801
PR2801

PR2654

PR2852

PR2654

PR2852

5

20

45°

AC2801I

Winkel für Zusammenbau
für Messingprofile

Alle Kontaktflächen durchgehend schweißen.
Souder en continu les superficies en contact.

équerre d'assemblage pour
profilés en laiton

OS2 65

02/2022 4.4.2

Assemblage
Zusammenbau

Assemblage angles
Zusammenbau der Ecken

Instructions valables pour tous les joints
Diese Einbauanleitung gilt für alle Profilverbindungen



PR2822

PR2822

PR2852

PR2822

PR2822

PR2852

5

15

45°

AC2822I

AC2822I

PR2852

PR2852

Eckwinkel für Zusammenbau
von Messingprofile

Alle Kontaktflächen durchgehend schweißen.
Souder en continu les superficies en contact.

équerre d'assemblage pour
profilés en laiton

OS2 65

02/2022 4.4.3

Assemblage
Zusammenbau

Assemblage angles
Zusammenbau der Ecken

Instructions valables pour tous les joints
Diese Einbauanleitung gilt für alle Profilverbindungen



Messing:
Punktschweissung an alle angegebene stellen.
Laiton:
souder à TIG à points les zones indiquées.

PR2606 - PR2607 PR2627 PR2629

Verzinkter Stahl - Cor-Ten Stahl - Edelstahl
Alle Kontaktflächen durchgehend schweißen

Acier Zingué- Acier Cor-ten - Acier Inox
Souder en continu les superficies en contact

PR2606 - PR2607 PR2627 PR2629

OS2 65

02/2022 4.4.4

Assemblage
Zusammenbau

Assemblage angles
Zusammenbau der ecken



L max = 2000 mm
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PR2803

PR2833
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17

12

7

8

15.5

9.
5 7

8

AC 2631.A

AC 2631.B
AC 2632.B

AC 2632.C

PR2803

PR2833

PR2803

PR2833

Befestigungsschema

Band Ø 10
Max. Flügelgewicht 40 kg

AC 2631/B nicht verstellbar

Band Ø 13
Max. Flügelgewicht 70 kg

Schweißnähte
soudures

AC2631/A non réglable

paumelle Ø 10

poids maximum battant 40 kg

AC 2632/B réglable en hauteur

paumelle Ø 13

poids maximum battant 70 kg

Befestigungsschema

AC 2632/B nicht höhenverstellbar

AC 2631/A nicht verstellbar

schéma de fixation

AC2631/B non réglable
schéma de fixation

Max. Flügelgewicht 80 kg

paumelle Ø 16

Poids maximum battant 80 kg

Befestigungsschema

Band Ø 16

AC 2632/C réglable en hauteur
schéma de fixation

AC 2632/C nicht höhenverstellbar

14
5

14
5

Paumelle centrale pour H > 1300 mm
Mittelband für H > 1300 mm

< 
10

00
< 

10
00

Schweißnähte
soudures

Schweißnähte
soudures

OS2 65

02/2022 4.4.5

Assemblage
Zusammenbau

Application paumelles AC2631.A-B _AC2632.B-C sur profilé PR2833
Einbau Mittelband AC2631.A-B _ AC2632.B-C auf Profil PR2833



L max = 2000 mm
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PR2803

PR2843
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9.
5 7
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AC 2631.A
PR2803

PR2803

PR2843
PR2843

22

12

AC 2632.C

AC 2631.B
AC 2632.B

Paumelle centrale pour H > 1300 mm

Schweißnähte

Befestigungsschema

Band Ø 10
Max. Flügelgewicht 40 kg

AC 2631/B nicht verstellbar

Band Ø 13
Max. Flügelgewicht 70 kg

Schweißnähte

Schweißnähte

Mittelband für H > 1300 mm

soudures

soudures

soudures

AC2631/A non réglable

paumelle Ø 10

poids maximum battant 40 kg

AC 2632/B réglable en hauteur

paumelle Ø 13

poids maximum battant 70 kg

Befestigungsschema

AC 2632/B nicht höhenverstellbar

AC 2631/A nicht verstellbar

schéma de fixation

AC2631/B non réglable
schéma de fixation

Max. Flügelgewicht 80 kg

paumelle Ø 16

Poids maximum battant 70 kg

Befestigungsschema

Band Ø 16

AC 2632/C réglable en hauteur
schéma de fixation

AC 2632/C nicht höhenverstellbar

< 
10

00
< 

10
00
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Assemblage
Zusammenbau

Application paumelles AC2631.A-B _AC2632.B-C sur profilé PR2843
Einbau Bänder AC2631.A-B _ AC2632.B-C auf Profil PR2843



L max = 2000 mm
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AC 2631.A
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PR2863

PR2862

9.
5

20.5

8

7

PR2863

PR2862

12

AC 2631.A

22

8

7

PR2863

PR2862

AC 2631.B
AC 2632.B

Befestigungsschema

Band Ø 10
Max. Flügelgewicht 40 kg

AC 2631/B nicht verstellbar

Band Ø 13
Max. Flügelgewicht 70 kg

AC2631/A non réglable

paumelle Ø 10

poids maximum battant 40 kg

AC 2632/B réglable en hauteur

paumelle Ø 13

poids maximum battant 70 kg

Befestigungsschema

AC 2632/B nicht höhenverstellbar

AC 2631/A nicht verstellbar

schéma de fixation

AC2631/B non réglable
schéma de fixation

Max. Flügelgewicht 80 kg

paumelle Ø 16

Poids maximum battant 70 kg

Befestigungsschema

Band Ø 16

AC 2632/C réglable en hauteur
schéma de fixation

AC 2632/C nicht höhenverstellbar

Schweißnähte
soudures

Schweißnähte
soudures

Schweißnähte
soudures

14
5

14
5

Paumelle centrale pour H > 1300 mm
Mittelband für H > 1300 mm

< 
10

00
< 

10
00

OS2 65
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Assemblage
Zusammenbau

Application paumelles AC2631.A-B _AC2632.B-C sur profilé PR2862
Einbau Bänder AC2631.A-B _ AC2632.B-C auf Profil PR2862



19

PR2803 GE 2600TT
GE2645TT

2

31

GE 2603
AC 2617NGAC 2618

AC 2618NE

Silikonhinterfüllung im Rahmen über die gesamte Breite durchgehende und 150 mm seitlich hoch

Wasserablaufnase umlaufend versiegeln

1) Exécuter les trous selon le dessin (usinage
    avec le gabarit AT2618)

2) Positionner le trou de drainage et sceller
    fixer avec les vis fournies Inox A2.

3) Positionner le joint central et les pièces
    d'angle moulées, coller les pièces au joint
    avec de la colle  cyano-acrylate

4) sceller sur toute la longueur la base
    inférieure et sur 150 mm en hauteur le cadre.

1) Bohrungen gemäß Abbildung (evtll. Bohrlehre
    AT2618 verwenden).

2) Wasserablaufnase aufstecken, versiegeln
     und mit Schrauben fixieren.

3) Die mittlere Dichtung un die vulkanisierten
     Ecken anbringen und die Ecken mit der
     Dichtung verkleben (Zyanacrylkleber).

4) Silikonhinterfüllung im Rahmen über die
    gesamte Breite durchgehende   und 150 mm
    seitlich hoch .

sceller sur toute la longueur la base inférieure et sur 150 mm en hauteur le cadre.

sceller le périmètre du trou de drainage

PR2833
PR2843

PR2620

15
0

15
0

15
0

15
0

GE 2603 AC 2617NG

AC 2617NG

Die vulkanisierte Ecke mit Zyanacrylkleber  mit Umlauf-Dichtung verkleben
coller les pièces d'angle moulées AC2617 au joint avec avec de la colle cyano-acrylate

 4  Silikonhinterfüllung im Rahmen über die gesamte Breite durchgehende und 150 mm seitlich hoch
4  sceller sur toute la longueur la base inférieure et sur 150 mm en hauteur le cadre.

GE 2603

160GE2603160 160GE2603160

Die Dichtung 20 mm schneiden | Couper le joint à 20 mm

OS2 65

02/2022 4.5.1

Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application AC2618 - AC2618N trou de drainage - AC2617NG pièce d'angle moulée
Einbau Wasserablauftüllen AC2618 - AC2618N - AC2617NG vulkanisierte ecke

GE 2603

AC 2617NG

Kleben
coller



PR2832-PR2842 PR2833-PR2843

PR2801

PR2801

H

20

6

20

6

GE
26

03
  H

-4
0

GE 2603

OS2 65

02/2022 4.5.2

Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Usinage joint central GE2603
Verarbeitung mittlere Dichtung GE2603
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(Seite 4.3.25)
AC2626R OPTIONAL

(page 4.3.25)
AC2626R FACULTATIF

Gewindestange Verlängerung
barre filetée de prolongation

Verriegelungsstange
tige de fermeture

1) Visser les tiges de fermeture aux
    accessoires de connexion.

2) Insérer les tiges dans les fentes
    prévues aux angles du battant.

3) Insérer et fixer la crémone GRATZ au
    battant.

4) Insérer les tiges de fermeture à la
    crémone GRATZ avec les vis M4 fournies.

5) Insérer les accessoires tiges-guide dans
    les fentes prévues et fixées au battant.

6) Fixer les gâches au cadre.

1) Verriegelungsstangen an den
     Verbindungsstücken festschrauben.

2) Stangen in die Ausnehmungen der
     Flügelecken einsetzen.

3) GRATZ-Getriebe am Flügel
    einsetzen und befestigen.

4) Verriegelungsstangen mit den
    mitgelieferten M4-Schrauben am
    GRATZ-Getriebe befestigen.

5) Stangenführungen in die
    Ausnehmungen einsetzen und am
    Flügel befestigen.

6) Schließbleche am Rahmen befestigen.

ACHTUNG: min. alle 1000 mm ist ein
                     Schließpunkt vorzusehen
N.B. prévoir un point de fermeture tous
        les 1000 mm max.

zusätzlicher Schließbolzen
AC2626R
cliquet d'arrêt AC2626R
supplémentaire

Zubehör Verbindung und Einsatz
Schließzapfen
Dreifachverriegelung.
accessoire de jonction et
insertion accessoire de jonction
et insertion supplémentaire.

AC2626R Schließblech Dreifachverriegelung
OPTIONAL
AC2626R gâche 3ème fermeture
FACULTATIF

Schließblech Stangen
tiges de support

Stangenführung
tiges-guide

Verriegelungsstange
tige de fermeture

Halteschrauben
vis de fixation

Halteschrauben
vis de fixation

OS2 65

02/2022 4.5.3

Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2623D/S - usinage sur profilé PR2833
Einbau Baskülverschluss AC2623D/S Verarbeitung auf Profil PR2833



26

26

Bohrungen M3 -

Bohrungen Ø 10 -

trous M3

trou Ø 10

siehe Bearbeitung auf Seite 4.3.25
AC2626R OPTIONAL

voir usinage page 4.3.25
AC2626R FACULTATIF

14

26

26

Bohrungen M3 -

Bohrungen Ø 10 -

trous M3

trou Ø 10 14 9
Achse Bohrungen M3
Schließblech
axe trous M3 - gâche

16
Achse Bohrungen M3
Stangenführung
axe trous M3 - guide tiges

PR2803

PR2833

PR
28

33

PR
28

03

45
45

m
in

 2
50

OS2 65

02/2022 4.5.4

Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2623D/S - usinage sur profilé PR2833
Einbau Baskülverschluss AC2623D/S Verarbeitung auf Profil PR2833

Stangenführung
guide tiges

vorgesehene Ausklinkung
fente prédisposée
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(Seite 4.3.25)
AC2626R OPTIONAL

(page 4.3.25)
AC2626R FACULTATIF

Verriegelungsstange
tige de fermeture

1) Visser les tiges de fermeture aux
    accessoires de connexion.

2) Insérer les tiges dans les fentes
    prévues aux angles du battant.

3) Insérer et fixer la crémone GRATZ au
    battant.

4) Insérer les tiges de fermeture à la
    crémone GRATZ avec les vis M4 fournies.

5) Insérer les accessoires tiges-guide dans
    les fentes prévues et fixées au battant.

6) Fixer les gâches au cadre.

1) Verriegelungsstangen an den
     Verbindungsstücken festschrauben.

2) Stangen in die Ausnehmungen der
     Flügelecken einsetzen.

3) GRATZ-Getriebe am Flügel
    einsetzen und befestigen.

4) Verriegelungsstangen mit den
    mitgelieferten M4-Schrauben am
    GRATZ-Getriebe befestigen.

5) Stangenführungen in die
    Ausnehmungen einsetzen und am
    Flügel befestigen.

6) Schließbleche am Rahmen befestigen.

ACHTUNG: min. alle 1000 mm ist ein
                     Schließpunkt vorzusehen
N.B. prévoir un point de fermeture tous
        les 1000 mm max.

zusätzlicher Schließbolzen
AC2626R
cliquet d'arrêt AC2626R
supplémentaire

Zubehör Verbindung und Einsatz
Schließzapfen
Dreifachverriegelung.
accessoire de jonction et
insertion accessoire de jonction
et insertion supplémentaire.

AC2626R Schließblech Dreifachverriegelung
OPTIONAL
AC2626R gâche 3ème fermeture
FACULTATIF

Schließblech Stangen
tiges de support

Stangenführung
tiges-guide

Verriegelungsstange
tige de fermeture

Halteschrauben
vis de fixation

Gewindestange Verlängerung
barre filetée de prolongation

Halteschrauben
vis de fixation

OS2 65

02/2022 4.5.5

Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2624D/S - usinage sur profilé PR2833
Verwendung Baskülverschluss AC2624D/S Verarbeitung auf Profil PR2833



siehe Bearbeitung auf Seite 4.3.25
AC2626R OPTIONAL

voir usinage page 4.3.25
AC2626R FACULTATIF

9
Achse Bohrungen M3
Schließblech
axe trous M3 - gâche

16
Achse Bohrungen M3
Stangenführung
axe trous M3 - tiges-guide

PR2803

PR2833

45
45

PR
28

33

PR
28

32

34.5 34.5

26

10Bohrungen Ø 10 - trou Ø 10

Bohrungen M3 - trous M3

Bohrungen M4

Schnäpper
fermeture à  déclic

trous M4

3

26

10

3

Bohrungen M3 - trous M3

80

9Schnäpper AC2622
axe trous M4
fermeture à  déclic AC2622

Achse Bohrungen M4

Bohrungen Ø 10 - trou Ø 10

m
in

 2
50
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02/2022 4.5.6

Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2624D/S - usinage sur profilé PR2833
Verwendung Baskülverschluss AC2624D/S Verarbeitung auf Profil PR2833

Stangenführung
tiges-guide

vorgesehene Ausklinkung
fente prédisposée



Schließblech Stangen
tiges de support

Stangenführung
tiges-guide

zusätzlicher Schließbolzen AC2626R
cliquet d'arrêt AC2626R
supplémentaire

Zubehör Verbindung und Einsatz 
Schließzapfen Dreifachverriegelung
accessoire de jonction et insertion 
doigt de blocage 3ème fermeture 
supplémentaire

Gewindestange Verlängerung
barre filetée de prolongation

Halteschrauben
vis de fixation

Halteschrauben
vis de fixation

gratz

Verriegelungsstange
tige de fermeture
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1) Visser les tiges de fermeture aux
    accessoires de connexion

2) Insérer les tiges dans les fentes
    prévues aux angles du battant

3) Insérer et fixer la crémone GRATZ au
    battant

4) Insérer les tiges de fermeture à la
    crémone GRATZ avec les vis M4 fournies

5) Insérer les accessoires tiges-guide dans
    les fentes prévues et fixées au battant

6) Fixer les gâches au cadre

1) Verriegelungsstangen an den
     Verbindungsstücken festschrauben

2) Stangen in die Ausnehmungen der
     Flügelecken einsetzen

3) GRATZ-Getriebe am Flügel
    einsetzen und befestigen

4) Verriegelungsstangen mit den
    mitgelieferten M4-Schrauben am
    GRATZ-Getriebe befestigen

5) Stangenführungen in die
    Ausnehmungen einsetzen und am
    Flügel befestigen

6) Schließbleche am Rahmen befestigen_
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OPTIONAL

ACHTUNG: min. alle 1000 mm ist ein
                     Schließpunkt vorzusehen

AC2626R gâche 3ème fermeture

N.B. prévoir un point de fermeture tous
        les 1000 mm max.

FACULTATIF

AC2626R Schließblech Dreifachverriegelung

(Seite 4.3.25)
AC2626R OPTIONAL

(page 4.3.25)
AC2626R FACULTATIF

OS2 65
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2624D/S - usinage sur profilé PR2843
Verwendung Baskülverschluss AC2624D/S Verarbeitung auf Profil PR2843



Stangenführung
tiges-guide

vorgesehene Ausklinkung
fente prédisposée

siehe Bearbeitung auf Seite 4.3.25
AC2626R OPTIONAL

voir usinage page 4.3.25
AC2626R FACULTATIF

9
Achse Bohrungen M3
Schließblech
axe trous M3 - gâche

16
Achse Bohrungen M3
Stangenführung
axe trous M3 - tiges-guide

PR2803

PR2843

45
45

34.5 34.5

26

10Bohrungen Ø 10 - trou Ø 10

Bohrungen M3 - trous M3

Bohrungen M4

Schnäpper
fermeture à  déclic

trous M4

3

26

10

3

Bohrungen M3 - trous M3

80

9Schnäpper AC2622
axe trous M4
fermeture à  déclic AC2622

Achse Bohrungen M4

Bohrungen Ø 10 - trou Ø 10
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2624D/S - usinage sur profilé PR2843
Verwendung Baskülverschluss AC2624D/S Verarbeitung auf Profil PR2843



Schließblech Stangen
tiges de support

Stangenführung
tiges-guide

zusätzlicher Schließbolzen AC2626R
cliquet d'arrêt AC2626R
supplémentaire

Zubehör Verbindung und Einsatz 
Schließzapfen Dreifachverriegelung
accessoire de jonction et insertion 
doigt de blocage 3ème fermeture 
supplémentaire

Gewindestange Verlängerung
barre filetée de prolongation

Halteschrauben
vis de fixation

Halteschrauben
vis de fixation

gratz

Verriegelungsstange
tige de fermeture
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1) Visser les tiges de fermeture aux
    accessoires de connexion

2) Insérer les tiges dans les fentes
    prévues aux angles du battant

3) Insérer et fixer la crémone GRATZ au
    battant

4) Insérer les tiges de fermeture à la
    crémone GRATZ avec les vis M4 fournies

5) Insérer les accessoires tiges-guide dans
    les fentes prévues et fixées au battant

6) Fixer les gâches au cadre

1) Verriegelungsstangen an den
     Verbindungsstücken festschrauben

2) Stangen in die Ausnehmungen der
     Flügelecken einsetzen

3) GRATZ-Getriebe am Flügel
    einsetzen und befestigen

4) Verriegelungsstangen mit den
    mitgelieferten M4-Schrauben am
    GRATZ-Getriebe befestigen

5) Stangenführungen in die
    Ausnehmungen einsetzen und am
    Flügel befestigen

6) Schließbleche am Rahmen befestigen

_
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OPTIONAL

ACHTUNG: min. alle 1000 mm ist ein
                     Schließpunkt vorzusehen

AC2626R gâche 3ème fermeture

N.B. prévoir un point de fermeture tous
        les 1000 mm max.

FACULTATIF

AC2626R Schließblech Dreifachverriegelung

(Seite 4.3.25)
AC2626R OPTIONAL

(page 4.3.25)
AC2626R FACULTATIF
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2625D/S - usinage sur profilé PR2843
Verwendung Baskülverschluss AC2625D/S Verarbeitung auf Profil PR2843



26

26

Bohrungen M3 -

Bohrungen Ø 10 -

trous M3

trou Ø 10

Stangenführung
tiges-guide

vorgesehene Ausklinkung
fente prédisposée

siehe Bearbeitung auf Seite 4.3.25
AC2626R OPTIONAL

voir usinage page 4.3.25
AC2626R FACULTATIF

14

26

26

Bohrungen M3 -

Bohrungen Ø 10 -

trous M3

trou Ø 10 14 9
Achse Bohrungen M3
Schließblech
axe trous M3 - gâche

16
Achse Bohrungen M3
Stangenführung
axe trous M3 - tiges-guide

PR2803

PR2843
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2625D/S - usinage sur profilé P2843
Verwendung Baskülverschluss AC2625D/S Verarbeitung auf Profil P2843



Halteschrauben
vis de fixation

Halteschrauben
vis de fixation

gratz

Gewindestange Verlängerung
barre filetée de prolongation

Befestigungngsschrauben
vis de fixation

Schließblech für Schließzapfen
gâche doigt de blocage

Befestigungngsschrauben
vis de fixation

Exzentrischer Schließzapfen
doigt de blocage excentrique

PR2862

PR2863

Achse Basküleverschluss
axe crémone
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1) Visser les tiges de fermeture aux
    accessoires de connexion.

2) Insérer les tiges dans les fentes
    prévues aux angles du battant.

3) Insérer et fixer la crémone GRATZ au
    battant.

4) Insérer les tiges de fermeture à la
    crémone GRATZ avec les vis M4 fournies.

5) Insérer les accessoires guide tiges dans
    les fentes prévues et fixées au battant.

6) Fixer les gâches au cadre.

1) Verriegelungsstangen an den
     Verbindungsstücken festschrauben.

2) Stangen in die Ausnehmungen der
     Flügelecken einsetzen.

3) GRATZ-Getriebe am Flügel
    einsetzen und befestigen.

4) Verriegelungsstangen mit den
    mitgelieferten M4-Schrauben am
    GRATZ-Getriebe befestigen.

5) Stangenführungen in die
    Ausnehmungen einsetzen und am
    Flügel befestigen.

6) Schließbleche am Rahmen befestigen.

accessoire de jonction et
insertion doigt de blocage

Verbindungsstange und
Einsatz des Schliesszapfen

OS2 65
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2683D/S - usinage sur profilé PR2862
Verwendung Baskülverschluss AC2683D/S Verarbeitung auf Profil PR2862
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OPTIONAL

ACHTUNG: min. alle 1000 mm ist ein
                     Schließpunkt vorzusehen

AC2626R gâche 3ème fermeture

N.B. prévoir un point de fermeture tous
        les 1000 mm max.

FACULTATIF

AC2626R Schließblech Dreifachverriegelung

(Seite 4.3.26)
AC2626R OPTIONAL

(page 4.3.26)
AC2626R FACULTATIF

m
in
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00

Schließbolzen
doigt de blocage 
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2683D/S - usinage sur profilé PR2862
Verwendung Baskülverschluss AC2683D/S Verarbeitung auf Profil PR2862



Halteschrauben
vis de fixation

Halteschrauben
vis de fixation

gratz

Gewindestange Verlängerung
barre filetée de prolongation

Verriegelungsstange
tige de fermeture

Halteschrauben
vis de fixation

Verbindungsstange und Einsatz 
des Schliesszapfen
accessoire de jonction et 
insertion doigt de blocage 

Befestigungngsschrauben
vis de fixation

Schließblech für Schließzapfen
gâche doigt de blocage

Befestigungngsschrauben
vis de fixation

Exzentrischer Schließzapfen
doigt de blocage excentrique

PR2862

PR2863

Achse Basküleverschluss
axe crémone
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1) Visser les tiges de fermeture aux
    accessoires de connexion.

2) Insérer les tiges dans les fentes
    prévues aux angles du battant.

3) Insérer et fixer la crémone GRATZ au
    battant.

4) Insérer les tiges de fermeture à la
    crémone GRATZ avec les vis M4 fournies.

5) Insérer les accessoires guide tiges dans
    les fentes prévues et fixées au battant.

6) Fixer les gâches au cadre.

1) Verriegelungsstangen an den
     Verbindungsstücken festschrauben.

2) Stangen in die Ausnehmungen der
     Flügelecken einsetzen.

3) GRATZ-Getriebe am Flügel
    einsetzen und befestigen.

4) Verriegelunsstangen mit den
    mitgelieferten M4-Schrauben am
    GRATZ-Getriebe befestigen.

5) Stangenführungen in die
    Ausnehmungen einsetzen und am
    Flügel befestigen.

6) Schließbleche am Rahmen befestigen.
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2684D/S - usinage sur profilé PR2863
Verwendung Baskülverschluss AC2684D/S Verarbeitung auf Profil PR2863
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26

10

3

Bohrungen Ø 10 - trou Ø 10

Bohrungen M3 - trous M3

26

10

3

(Seite 4.3.26)
AC2626R OPTIONAL

(page 4.3.26)
AC2626R FACULTATIF

OPTIONAL

ACHTUNG: min. alle 1000 mm ist ein
                     Schließpunkt vorzusehen

AC2626R gâche 3ème fermeture

N.B. prévoir un point de fermeture tous
        les 1000 mm max.

FACULTATIF

AC2626R Schließblech Dreifachverriegelung

Stangenführung
guide tiges

vorgesehene Ausklinkung
fente prédisposée

m
in

 5
00

Schließbolzen
doigt de blocage 

Schließbolzen
doigt de blocage 

*
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application crémone AC2684D/S - usinage sur profilé PR2863
Verwendung Baskülverschluss AC2684D/S Verarbeitung auf Profil PR2863



1

2

3

1

2

1

7

6
4

3

5

7

P2862

P2863

1) Axe excentrique

2) Plaque de fixation

3) Plaque de jonction

4) Accessoire accrochage tiges

5) Gâche 3ème fermeture

6) vis M3x6

7) vis M3x8

1) Exzentrische Buchse

2) Befestigungsplatte

3) Verbindungsplatte

4) ubehör Stangenbefestigung

5) Schließblech Dreifachverriegelung

6) Schrauben M3x6

7) Schrauben M3x8
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application fermeture supplémentaire AC2626R
Einbau Zusatzveriegelung AC2626R
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Achse Gewindebohrungen M4

Mittleres Schloss

Leiste mittleres Schloss

Schrauben M4 x 8

axe trous filetés M4

axe fermeture centrale

Achse Gewindebohrungen M4
axe trous filetés M4

Achse Gewindebohrungen M4
axe trous filetés M4

Achse Gewindebohrungen M4
axe trous filetés M4

vis M4 x 8

fermeture centrale
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5 15
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PR2833
PR2843

PR2862 PR2863

PR2803

Schrauben M4 x 8
vis M4 x 8
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application fermeture centrale AC2627
Einbau mittleres Schloss AC2627
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Bohrungen Ø 6.5
trou Ø 6.5

45 45
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32

35

40 40

221922

4040

22 19 22

4545

35

32

35

118118
130 130

118
130

118
130

Bohrungen Ø 5.5
Trous Ø 5.5

Bohrungen Ø 6.5
Trous Ø 6.5

HINWEIS: Für Kippflügel ein rechtes Band AC2629.D
                  und ein linkes Band AC2629.S einbauen

NOTE: Pour l'ouverture soufflet installer une paumelle
            droite AC2629.D et une paumelle gauche AC2629.S

Max. Flügelgewicht: 50 kg
poids max. par battant: 50 kg

H 
m

ax
 =
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00

 m
m

L max = 1300 mm

< 1000130 < 1000 130

HINWEIS: Mit Bänder AC2628, AC2629 und AC2630
                  die Öffnungsbegrenzer AC2641 einbauen

NOTE: Pour l'application des paumelles AC2628, AC2629,
                   AC2630, utilisé les compas limiteur d'ouverture AC2641
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application AC2628/AC2629
AC2628/AC2629
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AC2649
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15Bohrungen Ø 6.5
Trous Ø 6.5
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Bohrungen Ø 6.5
Trous Ø 6.5
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Bohrungen Ø 5.5
Trous Ø 5.5

Bohrungen Ø 5.5
Trous Ø 5.5

HINWEIS: Für Kippflügel ein rechtes Band AC2649.ISED
                  und ein linkes Band AC2649.IDES einbauen

NOTE: Pour l'ouverture soufflet installer une paumelle
            droite AC2649.ISED et une paumelle gauche AC2649.IDES

Max. Flügelgewicht: 50 kg
poids max. par battant: 50 kg
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m

L max = 1300 mm

< 1000130 < 1000 130

HINWEIS: Mit Bänder AC2648 und AC2649 die
                     Öffnungsbegrenzer AC2641 einbauen

NOTE: Pour l'application des paumelles AC2648 et AC2649
utilisé les compas limiteur d'ouverture AC2641
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Zubehöreinbau

Application AC2648/AC2649
AC2648/AC2649
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18

Ø 5.
5

2 Schrauben T.PR M.5 x 12 Edelstahl A2

Schließblech innen

Begrenzer "Ochetta", rechts/links

Schließblech "Ochetta"

Schrauben Edelstahl A2 T.PR 4.2 x 9.7
vis inox A2 T.PR 4.2 x 9.7

gâche en forme d'oie

contreplaque intérieure 

2 vis T.PR M.5 x 12 inox A2

limiteur en forme d'oie Droite/Gauche

Achse Bohrungen Ø 5.5

Schließblech innen

axe trous Ø 5.5

contreplaque intérieure  

PR2833

PR2803

Flügelhalterung Begrenzer "Ochetta" Schließblech "Ochetta"

Flügelschutzeinlage

support battant limiteur en forme d'oie gâche en forme d'oie

02 pièces
02 Stück

gaine d'appui battant

02 pièces
02 Stück

02 pièces
02 Stück

02 pièces
02 Stück

02 pièces
02 Stück

Max. Flügelgewicht: 40 kg
poids max. par battant: 40 kg
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L max = 1300 mm
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application paumelle AC2639
Einbau Band AC2639



Max. Flügelgewicht: 50 kg
poids max. par battant: 50 kg

Gewindebohrungen M4
trous filetés M4

Befestigung Schließblech
trous filetés M4 fixation 

Befestigung Sperrklinke
trous filetés M4 fixation 

Gewindebohrungen M4 

Gewindebohrungen M4 

cliquet

Bohrung Ø 3 mm zur Fixierung der Arme
trous Ø 3 de fixation des compas

Bohrung Ø 3 mm zur Fixierung der Arme
trous Ø 3 de fixation des compas

gâche
H

 m
ax

 =
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00
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m

L max = 1300 mm

m
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22

34.5

31

12

10

22

PR2803

PR2833

32
15
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12

22

PR2833

AC 2640

AC 2641

31

PR2803

PR2843
AC 2640

6

12

21

AC 2640

PR2803

~ 135 29

30

173 → 243

rostfreier Stahl
acier inoxydable

Messing
laiton
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application cliquet AC2640 et compas AC2641
Einbau Sperrklinke AC2640 und Flügelarme AC2641



PR2862

24

Ø4.5

8.5

20
20

AC2680

Schrauben TPEI M4x16 Edelstahl

Zuzieh-Griff

vis TPEI M4x16 inox

béquille à tirer

Ausklinkung auf Glasleiste
fente sur parclose

Bohrungen Ø 4.5
trous Ø 4.5

Bearbeitung auf profil Bearbeitung auf Glasleiste
Usinages sur profilé usinage sur parclose

2 mm     zinkstahl | acier zingué
2 mm     messing  | laiton
2.5 mm  edelstahl | acier inox
3 mm     cortenstahl | acier corten

PR
28

62

1

2

40

OS2 65

02/2022 4.5.21

Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application AC2680 béquille à tirer
Verwendung AC2680 Schiebevorrichtung
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12

7 

AC2695D

AC2694S
AC2697

AC2695S

AC2695S

AC2694D
AC2697

AC2695D

AC2695S

AC2694D
AC2696

AC2695D

AC2695D

AC2694S
AC2696

AC2695S

1)   Schloss
2)   Stulpblech R oder L
3)   Verbindungsbuchse
4)   Schließblech
5)   Edelstahlstangen
6)   Stangenführung  oben
7)   Schließblech für zweiflügelige Türen
7a) Schließblech für einflügelige Türen
8)   Selbstbohrschrauben Edelstahl A2 T.PRT.C. 3.9x13
9)   Schrauben Edelstahl T.PRT.C. m5x10
10) Schrauben Edelstahl T.PRE.I. 3x8
11) Selbstbohrschrauben Edelstahl T.PRT.C. 3.9x13
12) Schrauben Edelstahl T.S.PRE.I. M4x8

1)      Serrure
2)      Plaque de serrure (Droite ou gauche)
3)      Réducteur de jonction
4)      Gâche
5)      Tiges inox
6)      Tiges-guide supérieure
7)      Tiges de support pour portes à deux battants
7bis) Tiges de support pour portes à un battant
8)     Vis autotaraudeuses Inox A2 T.PRT.C. 3.9x13
9)     Vis inox T.PRT.C. m5x10
10)   Vis inox T.PRE.I 3x8
11)   Vis autotaraudeuses Inox T.PRT.C. 3.9x13
12)   Vis inox T.S.PRE.I M4 x 8

SCHEMA UTILISATION SERRURES ET TROISIEMES FERMETURES
EINBAUSCHEMA SCHLOSS UND DREIFACHVERRIEGELUNG

siehe Bearbeitung Seite 4.3.57-58 | 4.5.27
AC2695 OPZIONAL

voir usinage page 4.3.57-58 | 4.5.27
AC2695 FACULTATIF

OUVERTURE A L'INTERIEURE _ VUE INTERIEURE
NACH INNEN OFFNEN _ INNEN ANSICHT NACH INNEN AUSSEN _ INNEN ANSICHT

OUVERTURE A L'EXTERIEURE _ VUE INTERIEURE
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application serrure AC2694 
Einbau Schloss AC2694



PR2833

PR2832
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3 23

16

9

14

26

26

PR2843

PR2842

Schließblech
axe trous M3 - gâche

Schließblech
axe trous M3 - gâche

Schließblech
axe trous M3 - gâche

trou Ø 10 trou Ø 10Bohrungen Ø 10 -

Achse Bohrungen M3 - Schließblech
axe trous M3 - gâche

Achse Bohrungen M3

Achse Bohrungen M3

Achse Bohrungen M3

Bohrungen Ø 10

16

9 Schließblech
axe trous M3 - gâche

Schließblech
axe trous M3 - gâche

Achse Bohrungen M3

9

16

Schließblech

axe trous M3 - gâche

Schließblech
axe trous M3 - gâche

Achse Bohrungen M3

PR2862

PR2863

PR2803

PR2833

PR2803

PR2843

PR2863

PR2862

PR2833  -2843

PR2803
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Zubehöreinbau

Application serrure AC2694 
Einbau Schloss AC2694
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AC2695D

AC2694S
AC2697

AC2695S

AC2695S

AC2694D
AC2697

AC2695D

AC2695S

AC2694D
AC2696

AC2695D

AC2695D

AC2694S
AC2696

AC2695S

1) Axe excentrique

2) Plaque de fixation

3) Plaque de jonction

4) Accessoire accrochage tringles

5) Gâche 3ème fermeture

6) vis M3x6

7) vis M3x8

1) Exzentrische Buchse

2) Befestigungsplatte

3) Verbindungsplatte

4) Zubehör Stangenbefestigung

5) Schließblech Dreifachverriegelung

6) Schrauben M3x6

7) Schrauben M3x8

SCHEMA UTILISATION SERRURES ET TROISIEMES FERMETURES
EINBAUSCHEMA SCHLOSS UND DREIFACHVERRIEGELUNG

OUVERTURE A L'INTERIEURE _ VUE INTERIEURE
NACH INNEN OFFNEN _ INNEN ANSICHT NACH INNEN AUSSEN _ INNEN ANSICHT

OUVERTURE A L'EXTERIEURE _ VUE INTERIEURE
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application fermeture supplémentaire AC2695
Einbau Zusatzverriegelung AC2695
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Durchgehende Schweißung

Abdeckung Schlosskasten (A)

Gewindeabstandhalter

Schloss E = 50 mm

Klebedichtung

Abdeckung Schlosskasten (B)

Schrauben TSP M4 x 25 - M4 x 10

Glas Raumseitig

soudure en continu

entretoise filetée

serrure E = 50 mm

à fleur intérieur vitrage

joint adhésif

vis TSP M4 x 25 - M4 x 10

Abdeckung Schlosskasten (A)
carter cache serrure (A)

carter cache serrure (A)

carter cache serrure (B)

Glasabstandhalter
intercalaire double vitrage
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Abdeckung Schlosskasten (B)
carter cache serrure (B)

Glasbearbeitungsschema zum Schlosseinbau
Schéma usinage vitrage pour insertion serrure

Schweißung
soudure en continu

Schrauben TSP M4 x 10
vis TSP M4 x 10

Schrauben TSP M4 x 25
vis TSP M4 x 25

PR2833 - PR2843

PR2803PR2862

PR2863

Durchgehende

OS2 65
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application carter cache serrure AC2696 - AC2697
Verwendung Schlossabdeckkasten AC2696 - AC 2697
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application poignée de crémone ACV77_ ACV78_ 
Verwendung Fenstergriff ACV77_ ACV78_ 
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application martelet crémone pour fenêtre à bascule ACV793
Anbringung Fenstergriff für Überstand ACV793
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application poignée ACV95_
Verwendung Türgriff ACV95_
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45

Bohrungen Ø 3.5 mm
trous Ø 3.5 mm

ACV964

ACV964

ACV964

ACV964

67

33

Schrauben TPS 3.9x15.9
vis TPS 3.9x15.9

ACV964
9

Schrauben TPS 3.9x15.9
Vis TPS 3.9x15.9

Schrauben TPS 3.9x15.9
Vis TPS 3.9x15.9

Schrauben TPS 3.9x15.9
Vis TPS 3.9x15.9

Schrauben TPS 3.9x15.9
Vis TPS 3.9x15.9
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Montage de la quincaillerie
Zubehöreinbau

Application coffre cylindre ACV964
Verwendung Zylinder-Abdeckung ACV964



6 6

1

2

6

1

2

1
1

2

1
1

1
1

21
1

2

1
1

1
1

1
2

2

1
2

2

1
2

2

1
2

2

* Tragende Verglasungsklötze
épaisseur et vitrages

* Verglasungsklötze nicht im Lieferumfang enthalten - épaisseurs et vitrages non inclus

Bemerkungen / Remarques

- Die Breite der Verglasungsklötze soll mindestens gleich oder breiter (+2 mm) als die Glasstärke sein
- Es soll durch geeignetem Material sichergestellt werden, dass die Verglasungsklötze nicht verrutschen

- la largeur des épaisseurs  est au moins égale ou supérieure (+ 2 mm) à l'épaisseur du vitrage installé
- la position des épaisseurs doit être  assurée par l'utilisation  de matériel approprié pour empêcher la migration

1) Tragende Verglasungsklötze | épaisseur montant

2) Abstandsverglasungsklötze | épaisseur intercalaire

Fenster | Fenêtre

* Tragende Verglasungsklötze
  épaisseur et vitrages

OS2 65
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Vitrage
Verglasung 

épaisseurs et vitrages  
Verglasungsklötze 
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Recommandations pour l’usinage
Bearbeitungsempfehlungen

Etaux à machoire AT2800
Schneidbacken AT2800
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Fori Ø5 per pendinatura
telai con peso inferiore
a 40 kg

Fori Ø 8 per lo scarico del
liquido di lavaggio

SOLO PER VERNICIATURA
Nastro adesivo protettivo da
25 mm. resistente alle alte
temperature (220-230°)

Fori Ø 8 per scarico liquido di lavaggio

Ø 5 holes for suspension
of frames not heavier
than 40 kg

ONLY FOR PAINTING
Protective 25 mm tape resistant
to high temperatures (220-230°)

Ø 8 holes for washing
liquid evacuation

Ø 8 holes for washing liquid evacuation

Fori Ø5 per penditura
Ø 5 holes for suspension of frames

Maximum available size in the Secco Sistemi plant
* Dimensioni massime disponibili nell'impianto di Secco Sistemi

10

SOLO PER BRUNITURA
Preparare il profilo da trattare pulendolo con una paglietta tipo Scotch
Brite in modo da ottenere superfici lucide e uniformi.
Movimentare il prodotto carteggiato con cautela per non danneggiare la
finitura superficiale e non toccare a mani nude il profilo per ottenere un
trattamento di brunitura uniforme.

ONLY FOR BURNISHING
Prepare the profile grinding it with a Scotch Brite wool in order to obtain
uniform surfaces.
Ease profiles carefully to avoid any damages on the surface as well as do
not touch it with hands to allow an uniform burnishing.

OS2 65
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Working reccomendations
Raccomandazioni per la lavorazione

Painting and burnishing instructions
Istruzioni di verniciatura e brunitura
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PR2833-PR2843

PR2843

AC 2623 D PR2833

AC 2624 D

AC 2625 D

Standflügel ProfileArt. Nr. Profilés battantCode

AC 2629.D PR2833

AC 2650.IDES PR2843

AC 2694 D PR2833-PR2843

PR2833-PR2843

PR2843

AC 2623 S PR2833

AC 2624 S

AC 2625 S

Standflügel ProfileArt. Nr. Profilés battantCode
Basküleverschluss | Kit crémone

Anschraubband | Paumelle

AC 2629.S PR2833

AC 2649.ISED PR2843
Set Mehrpunktverriegelung | Serrure multipoints

AC 2694 S PR2833-PR2843

PR2862

AC 2683 S PR2862

AC 2684 S

Standflügel ProfileArt. Nr. Profilés battantCode

AC 2649.IDES PR2862

AC 2694 D PR2862

PR2862

AC 2683 D PR2862

AC 2684 D

Standflügel ProfileArt. Nr. Profilés battantCode

AC 2649.ISED PR2862

AC 2694 S PR2862

recht | droitlinks | gauche

INNENÖFFNUNG | OUVERTURE INTÉRIEUR

Innenansicht | vue de l'intérieur Innenansicht | vue de l'intérieur

recht | droitlinks | gauche

AUSSENÖFFNUNG | OUVERTURE EXTÉRIEUR

Innenansicht | vue de l'intérieur Innenansicht | vue de l'intérieur

Basküleverschluss | Kit crémone

Basküleverschluss | Kit crémoneBasküleverschluss | Kit crémone

Anschraubband | Paumelle

Anschraubband | Paumelle

Set Mehrpunktverriegelung | Serrure multipoints

Set Mehrpunktverriegelung | Serrure multipoints Set Mehrpunktverriegelung | Serrure multipoints

Anschraubband | Paumelle

OS2 65
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Sens d'overture
Öffnungsrichtung

Sens d'overture
Öffnungsrichtung
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